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TESTA - CILINDRO CULASSE - CYLINDRE Tavola - Drawing
HEAD - CYLINDER KOPF - ZYUINDER Table - Blid 1
"‘“E, N 00 QA
’:{:Ef: ags %0(“3 8:; DENOMINAZIONE DESCArLION H DESHNATON oL e ey
P CO0¢ ¢ uGE
1 2902 355G 2 Copu. wnio testa Head cover Couvercle culasse Zylinderkop!dact e!
2 10 03 27 00 4 Ranella spallamento Washer Rondelle Scheibe
3 14 02 37-60 2 Guarniziono Gaskot Joint Dichtung
4 98 6223 25 16 Vite coperchio teste Screw Vis Sciraube
5 2802 21 4% 1 Testa destra R.H. head Culasse D Zylinderkopl. re.
6 <£022245 1 Testa sinistra L.H. head Culasse G Zylinderkopt, 4.
7 13 03 68 01 2 Guida valvola aspirazione e scarico Valve guide Guide de soupape VentillGhrung
8 90 35 30 16 4 Anello elastico Circlip Jonc élastique Sprengring
9 14 0220 65 2 Guarmizione Gasket Joint Dichtung
10 29060201 1 Cllindro e pistone destro completo di R.H. cylinder and piston withCylindre et piston D. comple-Zylinder und Kolban, kp!
fasco, spinotto e anelll di fermo piston rings, piston pin and te de segments, axe de p+ mit Kolbenringes. Kolban-
circlips slon et joucs d'arrét bolzen und Sprengrings
11 14 02 08 65 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
12 90 70 60 90 12 Anello di tonuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichlrin?(
13 12 02 26 00 2 Tappo testa Head plug Bouchon de culasse Zylindorkoplstopfen
14 90 70 62 03 2 Anello di tenuta Seal nng Bague d'élanchéité Dichitring
15 13 02 19 00 2 Dado a colonna Nut Ecrou Mutter
16 95 12 91 80 2 Rondella elastica Spring washer Rondello élastique Federring
17 12 02 18 00 4 Tirante corto tie bar Tirant court Kurze Tragstange
18 1202 17 00 8 Tisante lungo Long tie bar Tirant long Lange Tragstange
19 14 1 84 00 10 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federring
20 92 6020 10 10 Dado . Nut Ecrou Mutter
21 1303 6000 2 Valvola aspirazione intake valve Soupape d'admissione Einlassventl
22 1303 6100 2 Valvola scarico Exhaust valve Soupape d'échappement Auslassventi
23 13037200 4 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
24 14 03 73 00 10 Rosetta di spessore Flat washer Rondelle plate Ri
25 13 03 70 00 4 Piattello inferiore Lower cup Coupelle inférieure Untere manschetle
26 1303 74 00 4 Molta esterna Extemal spring Ressort extérieur Aussenleder
27 1303 76 00 4 Molla Intema internal spring Ressort intérieur fnnenleder
28 14 03 80 00 4 Plattelio superiore Um Coupelie supérieure Obere Manschette
29 1203 81 00 8 Semicono per valvole V. hall-cone Domi-cone de soupape Ventithalbkege!
0 14 03 02 00 2 Bilanclere DX. completo R.H. rocker arm, assy Culbuteur D, complet Kipphebel, re. kpi.
31 14 03 04 00 2 Bilanciere SX. completo LH. rocker arm, assy Cutbuteur G, complet Kipphebel, li. kpl.
Zogumy 0 e i S92 Bt esuon
a3 17 o 0 scrow s do r ins u
34 10 03 41 00 4 l:)ado“g Nut Ecrou 9° Mutter
35 94322215 4 Molla per bilancieri Rocker arm spring Ressort pour culbuteur Kipphebsiloder
36 90 11 81 52 8 Rosetta di spessore Shim Rondelle d"épaisseur Passcheibe
37 12 03 18 00 4 Perno per bilancieri Rocker pin Pivol pour culbuteur Lagerboizen
38 96 05 43 16 4 Vite Screw Vis aube
39 95 12 00 65 4 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federting
40 14 0J 48 65 2 Supporto bilancieri Rocker support Support culbuteurs Kipphebelstutze
41 96 S0 60 42 4 Prigioniero Stud bolt Goujor: prisonniec Suftschraube
4 2 01 01 1 Cliindro ¢ pistone sinistro compieto di L.H. and piston with Cylindre et pision G. comple-Zylindar und Koltar. ¥’
2 906 fasce, spino!p‘ to ¢ anelli di ‘armo pistonmthos. piston pin and 1e de segmants, axe de p?-'.- mit Kolbenninges, Koisar-
irchi ston et joucs d'arrét boizen und Sprengnngs
43 95 00 42 06 16 Rondella w Rondelle Scheide
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IMPIANTO ALSMENTAZIONE AUMENTATION Tavols - Drawing
FUEL SYSTEM KRAFTSTOFFZUFOHRUNG Table - Bild
TE N COO QA
NOTES
NOTES i E@E §£g’£ DENOMINAZIONE OESCRPTION DESIGNATION s,
1 28 11 26 44 1 Carburatore destro PHF 30 DD R.H. carburetor Carburateur D Vergaser, R.
? 28 11 26 45 1 Carburatore sinistro PHF 30 DS L.H. carburetor Carburateur G Vergaser, L.
K} 29 10 65 00 1 Tubazione carbur. completa Piping, complete Canalisation compléte Rohrverbindung. kpl
4 28 10 84 10 4 Fascetta Clamp Collier Schelle
5 93 30 50 57 4 FM Collier Schelle
6 29 11 50 20 2 Pipa aspirazione Manifold Pipe Ansaugkrammer. R
7 95 00 42 06 6 Rosetta per vite Washer Rondelle Scheibe
8 14 11 55 50 2 Guarnizione isolante Isolating washer Joint isolante fsolierdichtung
9 98 34 60 10 2 Vite chiusura foro pipe Screw Vis Schraube
10 95 10 01 16 2 Ranefla per vite Washer Rondelle Scheibe
11 98 62 03 30 6 Vite fiss. pipa alla testa Screw Vis Schraube
12 14 11 43 50 2 Manicotto Sleeve Manchon Mulfe
13 823 946 050 —_ Tubo sfiato Pipe Tuyau Rohr

Specificare la quantith In metrl (1Im - 2m - ecc.)
indicate quantity required in metres (1m - 2m - etc.)
Indiquer quantités en métres (1m - 2m - etc.)
Lieferbar in Meter (1m - 2m - etc. bestelien)
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CARBURATEURS - COMPOSANTS
VERGASER - KOMPONENTEN

CARBURATORL - COMPONENT1
CARBURETORS - COMPONENTS
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CARBURATORI! - COMPONENTI

CARBURATEURS - COMPOSANTS

Tavola - Drawing

CARBURETORS - COMPONENTS VERGASER - KOMPONENTEN Table - Biid 3 .

NOTE N OO0 QrA

eitH it T co0e ar DENOMINAZIONE OESCAP TN DESIGNATION BELECrnUnG

MARKE COOE Nr. M.GE
RIFERIMENTO DELL'ORTO
855350364 1 2893751 1 Valvola gas (503) Throttie valve Papillon de gaz Drosselklappe
£5302308 2 29377 1 1 Spillo conico (K23 - 3a tacca) Needle Aiguilie Nadel
854026428 3 28 93 §5 11 1 Polverizzatore (AB 264) Atomifzer Pulverisateur Zersatadber
64131 .02 4 28 93 57 20 1 Getto massimo (12%) Main jet Gicleur principal Huptdase
14865002 S 66935910 1 Getto minimo (50) Pilot jet Gicleur du ralenti Leerlaulduse
77467502 6 17936067 1 Gelto avviamento (75) Stanting jet Gicleur de staner Starter duse
78513802 7 289390 M 1 Getto pompa (38) Pump jet Gicleur de pompe Pumpenduse
864925033 8 17 93 91 67 1 Valvola a’spillo (250) Pin valve Pointeau Schwimmerandolventil
74500180 9 14 9380 00 1 Galleggiante Float Flotteur Schwimme-
36980035 10 49 93 89 00 1 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr
16920027 1" 49 93 88 00 1 Dado Nut Ecrou Muttor
12810037 12 $3 9372 00 1 Vite tendifilo Screw Vis Schraube
* 13 —_ - Cappuccio cavo gas Cap Capuchon Schutzkappe
74150061 14 14 93 80 50 1 Molla Spring Ressort Foder
85220026 15 - 1 Leva comando pompa Lever Levier Hebwl
85420036 16 14 93 46 SO 1 Vite Screw Vis Schraube
109220053 17 —_ 1 Coperchio camera miscela Cover Couvercle Decket
109240022 18 -— 1 Perno teva comando pompa Lever pin Axe de levier Rachse
85500061 19 17 9371 67 1 Molla Saring Ressont Feder
103480021 20 - 1 Piastrina Plate Plaque Platte
95960021 21 - 1 Fermaglio spillo conico Cleclip Suppon Haiter
: 2 - - gaumiziono Gc:;ket Joint Oichiung

px -— - ppuccio cavo avviamento Capuchon Schutzkappe

11040037 24 12 83.72 00 1 Vite Scrow Vis Schraube
16910027 25 129837300 1 Dado Nut Ecrou Mutter
77450035 26 139379 00 1 Vite Screw Vis Schraube
82950006 27 1793 74 S0 1 Coperchio dispositivo avviamento Cover Couvercle Deckel
hd 20 - - Guamizione Gasket Joint Dichtung
40430061 29 139376 00 1 Motla Spring Ressont Feder
32380064 0 1393730 1 Valvola avviamento Starter valve Soupape de demarr Stanterventil
* 31 - . Guarnizione Gasket Joint Dichiung
82600023 32 65 93 37 00 1 Rondella Washer Rondelle Schee
74460061 3 13 9363 00 1 Molla Spring Ressont Feder
74490037 34 13 93 62 00 1 Vite Screw Vis Schraube
. 35 —_ - Guarnizione Gasket Joint Dichtung
46500023 36 14 93 16 50 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
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CARBURATEURS - COMPOSANTS
VERGASER - KOMPONENTEN

CARBURATORL - COMPONENT1
CARBURETORS - COMPONENTS
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CARBURATOR! - COMPONENT

CARBURATEURS - COMPOSANTS

Tavols - Drawing

CARBURETORS - COMPONENTS VERGASER - KOMPONENTEN Table - BUd
. v — -
NOTE N CO0 QtA
:3:52 ’? m 8‘: OENOMNAZIONE OESCRPTION OESIGHATION [ “,
MARKE CO0E N« MGE
RIFERIMENTO DELL'ORTG
46700061 37 13936700 1 Molla Spring Resson Feder
76730037 38 13 93 66 00 1 Vite Screw Vis Schraube
. 39 — . Guarmnizione Gasket Joint Owchtung
hd 40 - . Guarnizione Gasket Joint Dichtung
107470034 41 — 1 Portagetic pompa Pump holder Porte-gicleur Ddasochalter
. 42 - - Guarnizione membrana pompa Gasket Joint Di«chtung
85550044 43 14931050 1 Membrana pompa Diaphragm Membrane Membrane
76260061 44 14 83 69 50 1 Molla Spring Ressort Feder
108000033 45 - 1 Valvola mandata Delivery valve Soupape d'admission Drickventit
85560067 46 14 93 68 S0 1 pompa Pump cover Couvercle Decket
. 47 - - Guarnizione Gasket Jont Dichtung
85390037 48 —_ 1 Vite Screw Vis Schruabe
85990027 49 14 93 64 50 1 Dado Nut Ecrou Mutter
84280036 50 — 1 Vite Screw Vis Schraube
$0110023 51 1393 29 00 1 Rondella Washer Rondetle Schede
85570033 52 14 93 13 50 1 Vaivola aspirazione Intake valve Soupape d'aliment. Druckvalve
. s3 - - Guamizione Gasket Joint Dichtung
61090029 54 43 93 40 00 1 Filtro benzina Filter Tamis Sied
92500038 S5 - 1 Pipetta raccordo tubo benzina Adaptor Raccord Adapter
45680036 56 10 93 49 00 1 Vite Screw Vis Schraube
88850032 £7 -— 1 Soctagetio massimo Pump holder Porte gicleur Diasehatiar
- €8 -— - G Gasket Joint Dichtung
73460022 53 13933100 1 Perno galiegglante Float pin Axe flotteur Schwimmer rechse
105570096 60 - 1 Vaschetta Float chamber Cuve & niveau Schwimmergehiduse
hd 61 - - Guarnizione Gasket Joint Dichtung
102380034 62 - 1 Tappo fissaggio vaschetta Plug Bouchon Stoplen
52559 63 28 8399 11 1 Gruppo revisione guarniziond Gasket sot Kit de joints Dichtung reparatur, salz

4 Componentl de! -Gruppo Guamlizioni carburatore« {(posizione 63 - cod. 28 93 99 11).

Belong to «Carburetor Gasket Set- (pos. n. 63 - code 28 93 99 11).
Composent le <jeu de jdint carburateur- (pos. n 63 - code 28 93 99 11).

SGezelchneten Telle gehdren dem Vergaserdichtungssatz. (pos. n. 83 - code 28 83 99 11).
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ILTRO ARIA FILTRE A AIR | Tavole - Orawlng
LUFTFILTER Table - Bild
s | &2 | 8 , o
N Ne. COOE Qrg OENOMMAZIONE OESCRPTION OF SGreaTam BeJUN % ray
COOE dor. M GE
1 14 11 54 01 1 Plastrina Bracket Plaquette Trager
2 93 30 50 57 2 Fascotia fiss. manicotto Clamp Cottier Schelie
3 14 11 44 60 2 Manlicotto coll. casburatore Pipe un.on Raccord de tuyau Roheverbindung
4 28 15 78 S0 1 Fascetta Hose clamg Cotiier Schlauchschelle
S 28 11 34 50 1 Coperchio fGitro Filter cover Couvercle fittre Fiiterdecke!
6 28 11 40 50 1 Custodia per filtro Alr filter chamber Chambre de filtre 3 air Luftfitterkamer
7 28 11 36 50 1 Filtro aria a pannello Fiter cartridge Canouche filtre Lutttilterpatrone
8 28 114350 1 Coflettore d'aspirazione Intake manilold Collecteur d'admission Ansaugrohr
] 98 05 22 70 2 Vite fiss. collettore coperclio Screw Vis Schraube
10 95 00 02 05 2 Rondella per vite Washer Rondelle Scheibe
11 92 63 01 05 2 Dado per vila Nut Ecrou Mutter
12 98 05 43 20 1 Vite fiss. coperchio Screw Vis Schraube
13 9155 1085 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistuck
14 91 18 06 07 1 Distanziale Spacer Entretolse Oistanzstuck
15 95 10 01 41 1 Rondetia Washer Rondelle Scheite
16 92 63 01 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
17 28 15 70 S0 1 Tubazione Broather Reniftard Entlulter
18 28 1579 50 2 Fascelta Hose clamp Coltier lie
19 281577 50 2 Fascetta Hose clamp Collier Schiauchschetle



( APIANTO SCARKCO ECHAPPEMENT Tovets - Drowing
EXrAUST SYSTEM AUSPUFF Taiie - Bd
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RAPIANT O SCARICO ECHAPPEMENT
EXHAUST SYSTEM AUSPUFF Tathe - Did
NOTE N. COO 0.TA
NOTES POS CCOE No oty
NOTES N N COOE O.TE DENOMIMAZIONE CESCAPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE COCE M.GE
1 141209 01 1 Tubo scarico desto R.H. sxhaust pipe Tuysu d échappemet 0. Auspufiroly, R
2 141200 08 1 Tubo scarico sinistro L.H. exhaust pipe Tuyau d échappement G. Ausputiroby, L.
3 90718370 2 Guarnizione Garet Joint Dichtng
4 14121200 2 Distanzizie Spacer Entrevise Distanzsadck
L3 171210 61 2 Flangia Flange Flasque Flanach
6 1461 59 01 4 R:?u W:s‘ger Rondelle Scheibe
7 927810 81 4 Oado Nut Ecou Mutter
3 301239 10 1 Camera di e jensione Expansion chamber Chzmixe de diterte Expension raum
9 141269 00 < Fascetta Clamp Cotlier Schelle
10 29123000 1 Sienziatore destro R.H. silencer Sidendleux D. Schalidimpler, R.
L2 BE 281288 33 1 Piastra fissaggio silenziatore Dx. R.H. silencer plate Plaque silencieux D Schalidampla, Platts R
12 95001203 4 Rondella Washer Rondefle Scheibe
13 92 63 0508 (] Dado Nut Faou Muter
14 986224 25 2 Vite Scarew Vis Schvaube
15 61270300 2 Rondetia Washer Rondelle Scheibe
¥ 16 28128723 1 Piastra fissaggio dlienziatore Sx. L H. silence plate Plaque sikencisux G Schatidampler, Plahe L
17 141234 00 2 Fascetia Clamp Colker Schetle
18 281219079 K] Maicherina proteZione Geill Caancre ¢
19 612703 00 3 Rondella Wagher Rondelle Scheibe
20 96 32 60 09 4 Vite Screw Vs Sctrxibe
21 201229 00 1 StenzZatore siristro L.H. sdencer Slendeux G. Schafidimpler, L
.22 171239 62 1 Cemera o espansions Expansion chamber Charbre-de dilerte Expansiony aum
*2 191286 60 1 Piastra fissagoio sdenziatore Dx. R.H. shencer plate Plaque sliencieux D. Schatidimpler, Platts R.
2 191287 60 1 Piaatra fissaggio silerziatore Sx. L.H. sidencer plate Plaque silencieux G. Schatvibmpler, Platie L
& Perticolard valldi per I m 3Celio “1* versione”™

Pacts valid for “1st version® model
Perticutiers valable pour la tmodéle “1ére version™
Todle gaitg Kir “1. Versinn®™

pour I8 modéle “2éme version”
Tol‘gaigtor‘z.Vm
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| BASAMENTO E COPTRCH CARTER MOTEUR - COUYERCLE Tovoh - Oreuing
CRANKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL Table - bad
NOTE T N COD QTA
NOTZS PCs COOE Mo. oYy
NOTES N ' . COOE QTE CENOMINAZIONE DESTYPTION DESIGNATION BEZECY &NG
MARRE COCE N MSE
1 140007 65 1 Basumento motore Trankcase Carter moteur Kutigshty.e
? 1200 39 00 1 Foruleso Bouchon Staplen
3 96 S0 80 66 4 Prigioniero corto Short stud Gaujen caumt Kuze Sitr. Jraube
4 965080 7S 2 Prigioniero lungo Long stud Goujon long Lange St schraube
-1 9500 42 08 H Rosetts Washer Rordelle Schelbe
& 82602208 6 Dado Nut Ecrou Muner
7 120189 00 2 Sussols o riferimento Touphng bush Bague daccoupiement
| 8 $551 2081 < Spina d riferimento Connecting pin Axe de Saison Haltobolzen
l 9 14€11900 1 Flangia law dizriouzione Flange with bs:aring Fiasque avec roulement Flansch mit Lag», kol
compl & cuscinetio complate comnidte
-] 140119 01 1 Fiargis (min, mm 0.2) Flange (un:arsize mm 0.2) Fiasque (m..uré mm 0,2) Fransch (U@ ». mm 0,2)
9 1401 19 2 1 Flangis (min. mm 5 4} Flange (v2ersize mm 0.4) Flasque (minoré mm 0.4° Flansch (Untergr. mm 0,4)
? 14011903 1 Flangia (min, mm 0,6) Flange (undersize mm 0.6) Flasque (minoré men 0 6) Flansch (Untergr. mva 0.6)
10 ia¢1220C 3 Spina Peg Borhomme Swft
11 8054425 14 Vite Screew Vis Schraube
12 61270300 14 Rosetia Wasner Rondalle Scheibe
13 18001150 1 Flangia zop. ganaratore Cawe Flansch
14 98 31 06 30 4 Ve K:za99io cop. gersratore Screw Vis Schraube
15 140 74 00 1 Coperchio ) Timing cover Couvercie de of sribcgon Swsuerpehiusedecks
16 1200 i20C 1 i Gaskst Cichtung
17 904022 40 1 Anello B Bague (gérvoateur PCSCH)  Ring (BOSCH)
17 90 40 20 38 1 Anelio (generziore SAPRISA) Ring (generator SAPRISA) Bague [gérerzeur SAPRISA) Ring (SAPRISA)
18 90622525 8 V. cona Short screw Vis ocisis Kurze Schrabe
19 08 6203 35 6 Vie knja Long screw vis i.gue Lange Schraube
20 1800 18 50 1 Caperchic generstore ARemator cover Couvarcie de l'aitemateur Generatordecksl
21 14 00 38 00 2 Guamizions coppa Sump gasket Joler, du carter Dichtung
2 14 00 35 00 1 Copoe dlio Ol sump Caxter cfhwile Olwans
3 1400 38 00 1 Racoordo Connection P.accard Anschiuss
24 1935120C 1 Tappo scarico off 3 Of crain plug Bouchon de vidange hulls Otablassctraude
25 9070620 1 OR Ring OR Bague CR Ring OR
26 96352390 4 Vits knca Long screw Ve lonoue Lange Schraube
27 9500 42 06 18 Rosetta Washer rondehe Schaelbe
Froad mowre YT24000 ®28A 280040 50 1 Teppooko e e plig Bouchon de remyd. 24" m
Cdt meors VT 25000 28 30004 10 1 Tappo ofic Ol tler de rerryt, nfie
29 12011800 1 Gum niziors flergla Fiange o Joirt de flesque Ranschdidwung
30 1201 1408 1 Flangle }u0 volano Flange with boaring, Rasqe svoc roulenont, FRanach mi Lager, kpl
complaa o cuscinetio complste o
L T . -
0 1201 1401 1 Fleagia (min, mm 0.2) Pl fundersize sen02) Rascpe dm&mbﬂ Fansch {UrZergr. mm 8.2)
30 12013402 1 fangla mm 0,4) Fh\;(wf‘ mn04)  Flasque (miny.é mm 0.4 WV . et 0,88
30 12011403 1 Fangla . mm 0,6) F‘.mpo(ué::moq Flasque (minord mes 0,5) Raduch . evR 8,8
at 12011700 ) Sgina Seg 8én,
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BASAMENTO E COPERCHI CARTER MOTEUR - COUVERCLE Tove's - Drawing 6
CRANKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL Vable - BC4
NOTE N. COO. Q.IA
NOTES POS. CODE No. Qry
NOTES N . COOE Q.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEXCHNUNG
MARKE COQE Nr, MGE
32 90 40 53 67 1 Ansiio d tenuta Seal ring Bague d"étanchélth
3 2999900 CY ] Gruppo guarmiziond Gasket set Ensemble de DichtungeserQstung
M4 17999550 1 Gruppo parack Ol retainer set Ensemble défecteur hulle Otspritrringavertsrng
3s 08620355 14 Vie Screw Vs Scvaube
38 140032 40 1 Flangia tra coppa @ bacamemo Flange Flasque Flansch
Dal mowre \T 25000 37 907061 78 1 Anetio OR Ring OR Bague OR Ring OR
Fino al motoce VT 24999 33 851007 09 ] Guamizione Gasket Joint Dichtung .
— 29931000 1 Motore compieto senza cambio Complet motor without Moteur compiete sans bofte Motor, kpl, 6hre Getriebe
(generators BOSCH) transmission (gensaror de vitesse (genorateur BOSCH) (Stromgensrator BOSCH)
BOSCH)
—_ 28991033 1 Motors completo senza cambio Complet motor without Motewr complets sans bolk. Motor, kpl., 6hne Getiebe
(genratore SAPRISA) transmission (geneartor Oe vitesse (generatour (Stromgenerxior SAPRISA)
SAPRISA) S/PRISA)

% Perticolare fornito fine ad esauimento
Detall deliversd tik svailable
Detail kvréd jJusqu's éxpuisement du stock
Bestandiell geliefert colange vortdting
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EQUIPAGE MOSILE - DISTRIBUTION
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Tavola - Drawing
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IMBIELLAGGIO - DISTRIBUZIONE EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION Tevola - Drawing 7
CONNECTING AMD TIMING SYSTEM PLEUEL AND STEUERUNG Table - Bild
NOTE N O0D TA
m 'as m’t t“t' DENOMINAZIONE OESCRPTION DESIGNATON BE Lt CrranG
CO0E to uceE
1 18 06 42 04 1 Albeco motore Cranik®haft Vilebrequin Kurbeiwetle
2 12 06 54 00 1 Tappo Plug Bouchon Etgrlon
3 81702355 1 Chiavella Cotter pin Clavette .
4 14 07 20 01 1 Pignone motore Driving pinlon Pignon d’attaque Antriebritzel
&6 $0010% 1 ol Fing Coer e serrage Wsam-
7 17 06 70 50 1 Volano motore thol Volant Schwungr.
] 14 61 59 0t 6  Rondella asher Rondellq Scheibe
© om0 1 on Shwhes! fing gear Couronne dentée Sehwingradiranz
1 14 61 59 01 8 Spdngm“s?at Rondelle Fed mnn%'
12 98 05 44 20 8 Vite Screw Vis
13 14 06 15 08 2 Biella completa Connecling rod, assy Blelle compldte Pleueistange, kpl.
123 MNN2A 22 2 Bocoola Bush Buchse
15 92731090 4 Dado autobloccante Seli-locking nut Ecrou de sGreté Sicherungsmutier
16 14 06 22 0t 4 Screw Vis Schraube
17 28 06 20 50 4 Semicuscinetti di biella Big-end halt bearing Demi-coussinet téte bielle W
17 28 06 20 51 4 Semicuscinetto (min. mm 0,254) Hall-gouing(m W(m‘ o (Untergrosse
mm 0.254) mm om
7 28 06 20 52 4 Semicuscinetto (min. mm 0,508) Halt-bearing Oemi-coussinet (minoré Lagerschale (Untergrisse
¢ mm 0.508) mm 0,508) ¢ mm 0,508)
17 28 06 20 53 4 Semicuscinetio (min. mm 0, Hall-bearing (undersize Demi-coussinet (minoré Lagerschale (Untergrosse
el mm 0.762) ¢ mm 0,762) mm 0,762)
18 2906 0400 2 Pistone Piston Piston Kotben
19 14 06 07 60 2 Fascia elastica supecitre Piston ring Segment d"#tanchéité Kotbenring
20 18 06 09 50 2 Fascia elastica intecrnedia P&mﬁz Sagment d"fanchéité m
21 14 06 10 80 2 Fascia elastica s?" mem racieur
x 28 06 12 60 2 Wrist pin ix’gdopwon Kotbenbolzen
-3 9035 1037 4 peor spinotto Cleclip Joné d'arét Sprengring
25 18 06 08 01 2 Gruppo fasce elastiche Piston seot Ensembile de segments Kolberringausrist
268 17 04 50 50 4 Astina com. bilancieri T ':gm Tige de poussolr Stosstange v
Punterie (magg. mm (oversize oussolr ontilsidsset
mo.grg. (majoumo%) (Obergrisse mm 0,05)
44 10 04 S8 02 4 Punterie {(magg. mm 0,10) Valve plunger (oversize Poussoir de VentilsiGssel
mm 0.1 ma dmmo.lg rgrOsse me~ 0,10)
28 1405 3301 1 Albero a camme Caanr& &nx’g‘do distribution mm
29 12 05 40 00 1 Fange Flasque Flansch
0 98054320 3 Vite Screw Vis Schraube
K] 95 12 00 65 3 Rosetta Washer Rondelte Scheibe
32 13 05 45 02 1 ingranaggio comando distribuzione  Camshaft gear Pignon d"arbre distribution Nockenwellenrad
33 14 23 46 00 1 Spina Pin Goupille Mecanindus Suft
34 14 43 34 00 1 Rosetta Washer Rondelle Scheide
35 92 60 25 18 1 Dado Nut Ecrou Mutter
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BIELLAGOIO - DISTRIBUZIONE
CONNECTING AND TIMING SYSTEM

EQUIPAGE MOSILE - DISTRIBUTION
PLEUEL AND STEUERUNG

Tavola - Drawing
Table - BiId
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@ Particolare intercamblabile con #I codice 13058200 (cessato ricamblo) pos.40- Interchangeable part with 13058200 code (part ceased) pos. 40
Particuller cangeable avec le code 13058 200(Rechange cessé) pos.40- Auswechselbar Tall mit Code 13058200 (Verbraucht Tall) Pos. 10

IMBIELLAGGIO - DISTRIBUZIONE EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION Tevols - Drawing 7
CONNECTING AND TIMING SYSTEM PLEVEL AND STEUERUNG Table - 8iid
o€ % €00 Q1A
%;Eg '? m 8 E DENOMIMAZIONE OESORPTON DESIGNATION BESECrmr G
COOE b “GE
36 28 05 80 60 1 Catena comando distribuzione Timing chala Chazlne de distribution Steuerkette
{Catmotore vT 24595 @ 37 300578 10 1 Tendicatena oomploto( 2° serie) Cha!n s:nu:hlng drive Tendeur de chaine Keltenspanner
38 61 27 063 00 2 Rosetta elastica ondula Rondelle Scheibe
& 88052435 2 Vis Schraube
FinoalmotorevT 24594 40 13 05 82 00 1 Piastratendicatena (1° serie)  Chain streiching drive Tendeur de chaine Kettenspanner
41 911809 15 2 Tubetto distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
42 98 05 44 40 2 Vite Screw Vis Schraube
43 6127 03 00 2 Rosetta efastica ondulata Washer Rondelte Scheibe
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LUBRIFICAZIONE

GRAISSAGE ! Tavols - Orawing
LUBRICATION SCHMIERUNG i Table - Blid 8
NOTE 8 COO QT {
:{;3 rgs %& 82 DENOMINAZIONE DESCAPTION DESIGNATION ‘ NS
MARSE COOE . MGE i
1 1314 64 02 1 Pompa olio completa Oit pump complete Pompe & hutle compléte Oipumpe. kpl.
senzga ingranaggio No. 6 excluded) Nr. 6 exclu) Nr. 6 aus.]
2 13 14 84 00 1 Ingranaggio condotto ¥ gear ignon mené ahnrad getneben
3 13 14 78 00 1 ingranaggio conduttore Orive gear Pignon menant Steverrag
4 13148300 1 Chiavella Key Clavette Keil
‘2 ?g 'ﬁ ;27 (t)o 1 Cuscinetio a rullini Needle bearing gx:ec;\em A aiguiile ;Jagnel:a er
3 1 0 comando pompa fvi ar e d'entrain. pompe ahnra
7 92 60 23 08 1 Dado PN::tmp diving ge Ecrou Mutter
8 951200 85 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
9 98 62 24 30 4 Vite Screw Vis Schraube
10 14 1522 00 1 Filtro olio a rete Gauze Tamis Sied
1 98 05 43 16 1 Vite Screw Vis Schraube
12 95 18 70 06 1 Piastrina di sicurezza Lock plate Plaquette frein Schliessbiech
3 1: ::‘s; g 88 } ‘i;‘mro olio a cartuccia ¥ Cano..:cé\: Satrzns? .
1 alvola regolazione walve Clape! décharge rucksteuerve
15 10 15 87 01 1 Corpo valvola Vaive housing Corps de clapet Ventiigehause
16 12 1509 00 1 Pistone per vaivola Valve piston Piston de clapet Ventitkolben
17 9432 10 72 1 Motia per valvola Valve spring Ressort de clapet Ventiteder
18 12 15 07 00 1 Fondeilo per vaivola Bottom disc Rondelte butée Verschiusscheibe
19 121590 00 1 Tappo per vaivola Vaive piug Bouchon de clapet Ventilstopfen
20 951005 23 2+3 Roselta Washer Rondetle Scheibe
2 14 15 88 00 1 Scodetiino Cup Coupelie Manschette
2 17 76 87 50 1 T j segnalatore Oil indicator 20ig0
23 1200 64 00 1 Rosetta Washer Rondette
24 1271 76 00 1 Ca 30 trasmettitore Capuchon Schutzkappe
25 14 15 36 60 1 TMWW*We g:)g Tuyau Rohe
26 95 99 00 37 S Vite cava Hollow screw Vis creuse Hohischraube
27 1215 4200 2  Roseita Washer Scheibe
29 25656102 4 Rondella i Washer Rondeita Scheibe
29 28157450 1 Tubazione dal motore al telaio Pipe Tuyau Rohr
30 12157800 2 Fascetta Clamp her Schetle
<} | 12108400 2 Fascetta Clamp Cotllier Shelle
3 28157560 2 Tubazione Pipe Tuyau Rohr
a3 28 00 72 50 1 Tubazione sfatatoio ﬁ'&w Tuvau Rohe
34 28 1579 50 2 Fascetta Colier Schelle
35 1200 64 00 1 Washer Rondetie Scheibe
36 12 00 76 00 1 Guamizione Gasket Joint Dichtung
37 65 06 13 00 1 Anello di fermo Stop ring Bague darret Stop ring
38 28 00 67 60 1 Tappo Pug Bouchon Stoplen
39 28 15 39 60 2 Raccordo per tubazione Connection Raccord Stutzen
40 98 05 43 18 2 Vite Screw Vis Schraube
41 28 15 05 60 1 Vaivola controllo sfiato Valve Soupape Ventil
42 93 18 02 45 1 Tappo Plug Bouchon Stopfen
43 95 12 00 65 2 Rosetta elastica Washer Rondelle Schabe
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FRIZIONE EMBRAYAGE Tavole - Drswing 9
cLuTCH KUPPLUNG Tebte - 8114
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FRIZIONE EMBRAYAGE Tavola - Drawing
CLUTCH KUPPLUNG Table - Blid g
NOTE N OrD Q1A
i iy g 9t DENOMINAZIONE DESCAIPTION OESIGNATION A Covn e
MARnE OO0t & MGE I
1 13 08 41 00 8 Motla per frizione Spring Resson Feder
2 12 08 29 01 1 Piattello spingimolle Pressure plate Plaque de pression Druckplatte
a® 3 28 08 44 60 2 Disco frizione completo (1* serie) Ciutch plate, complete {1st Disque d’embr. compi. (1ére Kupplungsschebe, kp! (1
series) série) Sene)
«0e 3A 30 08 44 10 2 Disco frizione completo (2* serie)}  Clutch plate, complete (2nd Disque d'embr. compi. Kupplungsschebe, kpl (2
series) (2éme série) Serie)
4 1208 23 00 1 Disco frizione intermedio intermediate plate Disque intercalaire Zwischenscheibe
S 12 08 28 00 1 Scodellino Cup Coupelle Manschette
6 14 08 57 00 1 Asta Rod Tige de poussée Druckstilt
7 14 08 59 00 2 Bussola conica Bush Douitle Gummibuchse
8 14 08 60 00 1 Corpo interno inner body Corps intérieur Innengohause
9 12 08 70 0t 1 Cuscinetto reggispinta Thrust bearing Butée d’embrayage Drucklager
10 14 08 61 00 1 Corpo esterno Outer body Corps extérieus Aussengehiuse
" 90 70 61 70 1 Aneflo di tenuta Seal ring Joint d’étanchéité Dichtring
12 14 09 02 02 1 Leva disinnesto frizione Operating lever Levier de dégagement Ausriackhebel
13 94321105 1 Molla ritorno leva Counter spring Ressort de rappel Gegenfeder
14 14 09 04 00 1 Vite registro leva Adjusting screw Vis de réglage Stelischraube
15 92 60 25 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
16 95780271 1 Spina Pin Axe de maintien Stift
17 95 50 02 22 1 Copiglia Split pin Goupille Splint

Valldo per corpo Interno frizione 1° serle cod. 14 08 18 11; vedere coord. B11-B12 pos. 3

Valld for clutch inner body, 1st serles code 14 03 18 11, see coordinates B11-B12 pos. 3

Valable pour intérleur embrayage 1dce série code 14 08 18 11, volr coordonndes B11-B12. pos. 3
Giltlg tisr Snneren KupplungskSsper 1. Serle, Cod. 14 08 18 11; siehe Koord. B11-B12, Pos. 3

Valido per corpo lnterno frizione 2° serie cod. 30 08 18 10; vedere coord. B11-812 pos. 3A

VYalid for clutch inner body, 2nd series code 30 08 18 10, ses coordinates B11-B12, pos. 3A
Valable pour intérleur embrayage 2nde série code 30 08 18 10, volr coordonnies B11-B12 pos. 3A
Giltlg fir tnneren Kupplungskdrper 2. Serle, Cod. 30 08 18 10; slehe Koord. B11-B12, Pos. 3A

in produzione dal motore N® VT 24596

In production from engine no. VT 24596
En production du moteur n. VT 24596

In Produktion vom Motor Nr. VT 24596 ab.

Quest! particolari non sono Intercamblablill singolarmente, ma accopplat! al relativo corpo Interno frizione veders coord. B11-812, pos. J-JA
These detalls are not Individually interchangeable, but only If connected to the corresponding clutch inner body, see coord. B17-B12 pos. 3-JA
Ces détalis ne sont pas Interchangeables individuellement: mals connectés au corp intérieur embrayage corréspondant, volr 811-8B12 pos. 3-JA
Diese Detalle sind nicht elnzeln austauschbar, sondern zusammen mit dem entsprecheanden Kupplungsschelben, siehe Koord. B11-812, Pos. 3-3A
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SCATOLA & COPERCHI CAMBIO
GEARBOX AND COVERS

BOITE A VITESSES ET COUVERCLES
GETRIEBEGEHAUSE UND DECKEL

Tavola - Drawing
Table - Bild
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SCATOLA E COPERCHI CAMBIO BOITE A VITESSES ET COUVERCLES Tevola - Orawing 4y
GEARBOX AND COVERS GETRIEBEGEMAUSE UND DECKEL Table - Bid
0’3’&‘5 ”08 m 8“
'cgig u m 2& DENOMINAZONE DESTAPTON TESCHATION BEIECroanG
1 14 20 02 11 1 Scatola cambio Gearbox Bote A vitesses Getriebegehduse
2 90 40 35 47 1 Anetlo di tenuta A.S. LS. seal ring Joint d'étanchéité A.S. Dichtring fGr Ab.W.
3 922562 18 2 Cuscinetto A.P. ¢ AF. Main shaft and clutch Roulement arbre primaire  Lager Fur Antied- und
shalft bearing ot arbre d'embrayage Kupplungswelle
4 14 21 38 03 2 Piastra di sicurezza Lock plate Plaquette de sireté Schiiessblech
5 98 62 23 16 8 Vite Screw Vis Schraube
6 142179 01 6 Rosetta di sicurezza Lock r Rondelle de soreté Sicherungsblech
7 922184 24 2 Cuscinetto AF. @ AS. C.S. - L.S. bearing Roulem. A. d'E. - A.S. Lager fir KW. a3 Ab.W.
8 92 23 47 V7 1 Cuscinetio A.S. L.S. bearing Roulement A_S. for AD.W.
9 95 51 20 81 2 Spina di riferimento Téton 1'5?3;
10 142011 10 1 Guamizione Gasket ODichiung
11 18 20 08 01 ] Coperchio per scatola Couvercle Deckel
12 90 70 61 40 1 Aneflo di tenuta ring Bague d'étanchéité Dichtring
13 9220 14 17 1 Cuscinetlo per A.P. M.S. bearing Roulement AP, Lager fur AW,
14 1423 78 00 1 Vite Eccentric screw Vis excentrique Ausmittige Schraube
15 9260 25 12 1 Oado Nut Ecrou Mutter
16 986223 25 9 Vite corta Short screw Vis courte Kurze Schraube
17 98 62 03 35 1 Vite lunga Lon?‘:crow Vis longue e Schraube
18 122072 00 1 Corpo contatti Contac holder Porte-contact Konlakitrager
19 122077 00 1 Guamtzione Gasket Joimt Dichtung
20 14217901 2 Rasetta plana Washe Rondelle Schaeibe
21 $8 8223 16 2 Vite Vis Schvzsube
2 93 1802 20 1 Tappo in gomma plug Bouchon en caoutchouc gmnmnstoploo
23 19 35 1200 1 Tappo olio Oil filler plug Bouchon de rempl. huile
24 90 70 62 03 1 Guamtzione Gasket Joint m:v-d
25 9596 02 14 2 Tappo kvello Level and drain plug Bouchon de nivesuvid. . Ablasst
26 10 52 89 00 3 Gasket Joint Dichtung
14 14 20 49 55 1 Tappo shiatatoio Breather Reniftard Entiafter
28 28157560 | Tubazione sflato Breather pipe Tuysu de reniflard Entiifterschiauch
29 94 32 10 67 1 Molla Spring Ressort Feder
30 17 23 47 60 1 Nottolino fermo Pawi Cliquet darrit .
31 90403548 | Anelio di lenuta AF, C.S. seal ring Bague d'élanchéité Ad’E. Dichiring fir KW,
k- 96 S0 80 32 2 Prigloniero scatola camblo Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube
fiss. piasira porta batteria .
23 12 15 4200 1 Gasket Joint Dichtung
M 9596 02 14 1 Tappo scarico olio Plug Bouchon Stoplen
35 98822325 1 Screw Schvaude
38 831802 45 1 Ta000 In gomma Rubber plug on caoutchouc ummistoplen
-_ 17 99 15 60 1 Cambio completo Gearbox, assy Bolle & vitesses, compl. . kpl
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ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FRIZIONE ARBRE PRIMAIRE - ARBRE EMBRAYAGE

Tavola - Drawing 1 1
MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIEBWELLE - KUPPLUNGWELLE

Tobdle - Bild
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T .
ALBERO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FRIZIONE ARBRE PRIMAIRE - ARBRE EMBRAYAGE Tevola - Drawing 11
MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIEBWELLE - KUPPLUNGWELLE Table - Bild B
NOTE » 000 ala
:’6:%% '25 ‘.‘3"&& 8:{ DENOMINAZIONE UVESCRPTION DESIGMA Lt i Crnara.
MARKE COLE M M GE
1 93 60 10 22 1 Ghiera ing sleeve Manchon de verrounfl, Sicherungsnng
2 95 02 80 22 1 Rondella di sicurezza Lockmwashof Rondelle de surete Sicherungsblech
a® 3 1408 18 11 1 Coxpo inter. friziona (1* serie) Clutch gear (15t serias) :éngnc)m d'embrayage {1ére  Kupplungswelle (1 Setw)
rie
a0% 3A 30 08 18 10 1 Corpo Inter. frizione (2* serie) Clutch gear (2nd series) Pignon d'embrayage (2éme Kupplungswelly (2. Serw)
série) ,
4 90 70 62 35 1 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
5 14 21 07 02 1 Albero frizione Clutch shaft Arbre d’embrayage Kupplungswelle
6 90 70 62 03 1 Anello tenuta A.F.-AS. Seal ring (C.S.-L.S.) Bague d*ét1. (A.d'E.-A.S.) Dichtang tar D.W.-Ab W
7 14 21 84 01 1 Rondella spandiolio Ol spreading washer Rondelle ép. huile Olwergorscheibe
8 14 21 11 10 1 ingranaggio rinvio (Z=17) idte gear (Z= 17} Pignon interméd. (Z = 17) Z;twadvovelogc 172
9 1421 1201 1 Manicotio ad innesti Coupling muff Manchon a crabots Eingredmutiv
10 1321 1500 1 Molla Spring Ressort Fodor
1n 14 21 16 00 1 Piattetio Cup Coupelie Manschette
12 1221 17 00 2 Semisettoci Semi-coltar Plaquette d'arrdt Hatbsekior
13 14 21 94 01 1 Spessore Spacer Cale Distanzstick
" 14210513 1 Albero Main shaft Ardre ire Antribwetie
15 18 21 10 50 1 Rosetta di rasamento mm 2 Support washer mm 2 Rondetlle d'appui mm 2 Stutzscheide mm 2
15 18 21 10 51 1 Rosetta di rasamento mm 2,1 Support washer mm 2,1 Rondelle d"appui mm 2,1 Stilzscheibe mm 2.1
15 18 21 10 52 1 Rosetta di rasamento mm 2,2 Support washer mm 2,2 Rondelie d'appui mm 2,2  Stitzschesbe mmn 2,2
15 18 21 10 54 1 Roselta di rasamentio mm 2,4 Support washer mm 2,4 Rondelle d'sppui mm 2.4  Siitzscheibe mm 2.4
:; 3?3% : WS‘A-P(Z 28) Sth (u.s.g(z 28) Pngnon“m‘o .A.P)(Z 28) mwscmzu
1 1 . (L= - b {: A - 3
18 92 29 67 SO 1 Rullo di fermo Busg.:ck Galet d'interiock Buchseantagstitt
19 94 32 10 51 1 Mokta Spring Ressort Feder
20 9225 10 30 1 Gabbia a rullini Needle cage Cage 4 siguilles Nadefkalig
21 14212210 1 Boccola per 5a (A.P) Sth gear bush (M.S) Douille Séme (A.P.) Buchse 5. Gang (An. W)
2 14221510 1 Manicotto Sth gear sfiding sieeve Baladeur 5éme Schiebemulie fur S. Gang
e Valldo per dischi frizione 1* serle cod. 28 08 44 60; vedere coord. B ¥ -B @ pos. 3

Valid for 15t serles clutch discs, code 28 08 44 60, see coordinates BX-B ¢ pos. 3
Valabloﬁsoor disques embrayage 14re série code 28 08 44 60, voir coord. B} -BS po
Gatg Kupplungsschelbe 1. Serle Cod. 28 08 44 60, slehe Koord. B -B§ , Pos. 3
¢ Valido per dischl frizione 2° secle cod. 30 08 44 10; vedere coord. B3 -88 pos. 3A
Valid for 2nd serles clutch discs, code 30 08 44 10, see coordinates B} 88 pos.JA
Valable disques embrayage 2éme série code J0 08 44 10, volr coord. BX -B8 3A
Gaitg Kupplungsschelbe 2. Serle Cod. 30 08 44 10, slehe Koord. B2 -Bf , Pos. ﬁ‘.
o In produzione dal motore N® VT 24596
in production from engine no.VvT 24596
En production du moteur n. VT 24596
in Produklion vom Motor Nr. VT 24596 ab.

» Quest particolari non sono Intercamblablll singolarmente, ma accopplatl al relativi dischi frizione vedere coord. BX -B8 pos. 3-3A
Thess detlalls are not Individually Interchangeable, but only If connected to the corresponding clutch discs, see coord. B B8 pos. 3-3A
Ces détalls ne sont pas Interchangeables Individueliement: mals connectés aux disques embrayages voir coord. BX -BS pos. J-3A
Diese Detalle sind nicht einzeln austauschbar, sondern zusammen mit den entsprechenden Kupplungsschelben, slehe Koord. B3 -B8 _ Pos. 3-34

»
©
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ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE | Tavols - Orawing 2
LAYSHAFT ANTRIEBWELLE l Table - Biid 1
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ALBERO SECONDARIO CAMBIO ARBRE SECONDAIRE . Tavols - Drawing
LAYSHAFT ANTRIEBWELLE { Toble - 8iid 12
NOTE N COD Q1A
:3:%% it oo g DENOMMNAZIONE OESCRP1ON LA Srataee : A
VAR CO0E t& wGE :
1 14 21 36 12 1 Albero secondario Layshaft Arbre secondaire Abtriebwelie
2 142174 10 1 DOado di sicurezza A.S. Nut (LS.) Ecrou (A.S.) Bundmulter (AD.W )
3 43083810 2+4 Rosetladl Shim Disque d’sjustement Passcheide
4 14 21 54 00 1 Rosetta dt o Support washer Rondolie dépauloment Stutzschotde
5 142151 10 1 Ingranaggio 4* AS. (Z= 4th gear - non 4éme (A.S.) (Z= W) Schatrad 4 Gang (2«20
6 922590 17 1 Anetlio interno 4 @=20 4th k&)(z 29 :n‘gnnuw,dme“ 2 momm‘v"-ﬁmq
7 92 25 10 22 1 Gabbia a rulfinl 4* A.S. 4th gear needle cage (L.S.) o 4 aiguilles 4éme (A.S.) Nadelkihg 1ur 4 Gang (AD W )
8 1423 10 12 1 Manicotto 3¢ - 4° AS. 3d - 4th sliding Baladeur 36me - 40me Schiebenmulle tur 14
(LS) (A-S) Gang {Ab.W)
9 142325 12 1 Manicotio fisso A.S. Sleeve (LS. Manchon (A.S. Mutie (Ab.
:t‘! :: ;} g }t') : Rosetta di WO A.z% a;ns)mf ?_825 gondono 3 Ls(k(sz.) S::%s}:holbv?.(:g(v;n o
- ‘L,s.’ - ignon dme . - . Schait Lar
12 14 21 30 01 3 Boccola i--z-a- AS. lstz::‘w t.S) Douille szo(mo-a,om (An.g.) for 1.2.3 Gmg?kb w)
13 14 21 45 10 1 Ingranaggio 2° A.S. (Z= 2nd LS)@Z~- non 20me (A.S.) (Z=25 W) Schaltrad 2. Gang 25 Z
:; ;; g g:'_;(i,g : g‘ado bloccagglo A.S(Z = Iéz.dmm ) ) = ggrou de urrsgo (A.%.) ) tter (Ab.w.:m
ora i
16 14217300 1 Rosetta & spaiamento Support washer Rondetle d'épaulement  StGlZschede
17 1421521 1 ingranagglo 5° A.S. (Z =21 Sth Gear =21 Pignon Séme (A.S.) (Z=21 W) Schakrad 5Gang (Z =21
18 14214210 1 1% AS. g-za} 1st )) -28)) 16c0 (Xs.)’ - ! gwj Schairad 1.Gang g-?l'o
19 14 23 07 11 1 scorrevole 1° @ 2° AS, Isl-gd“ sleove (L.S) 10c0-20me (A.zsol e tur 1-2
Gang (Ab.W)
20 1423 44 05 1 Tamburo scanalato 3}""" drum Tambour de comm. Kellwetie
21 14 235500 1 asher Rondelle do Schee
2 §5 23 50 00 ‘3 di agglustaggio mm 0.6 Shim mvm 0.6 Rondetle d° em. mm 0.6 Passcheibe mm 0,6
2 $5 23 50 01 3 Roselts di aggiusiaggio mm 0.8 Shim mm 0.8 Rondelie d’ajustem. mm 0.8 Passcheibe mm 0.8
22 §5 23 50 02 3 Rosetis di agglustaggio Shimmm 1 Rondelle dsjustem. mm 1 _ Passcheide mm 1
g ﬁgﬁ% :‘! Rosetta di aggiustaggio mm 1,2 wmu Aondelle d'sjustem. mm 1.2 Puscholgomm 1.2
24 14 23 46 00 4 Piolo per tamburo Orum pin Goupille de tambour Keilwetlestilt
25 14 23 24 00 1 SHittlork rod Axe de fourchette Schlﬂgtmll\?o
26 14230501 2 Forcellinl 14.24.3%-4¢ 151-2nd-3rd-4th shift fork Fourchette 1ére-2éme- Schattgadel for 1.2.34
7 14 23 1201 1 Forcellino 5¢ Sth shift fork Fourchetie Séme Schaitgabel 10r S. Gavel
28 90 70 62 19 1 Guamtzione O.R. i
29 26 23 82 60 1 Molia richiamo preseletiore O%mm mﬂm rappel gmm feder
30 922510 3 Gabbia & Needile cage Caool‘?umos Nndoumog
31 90 70 62 03 1 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'étanchéité Dichtring
32 28 23 62 60 1 Preseletiore completo Preselection, comple Préselécteur compl Vv hl, kpl.
33 28217350 1 di spessore Washer 1o R?ndouo out ot Sghmo«'.bo he
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LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM. BOITE DE VITESSE } Tavola - Drewing
SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL ; Table - Bild
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LEVA COMANDO CAMBIO LEVIER COMM. BOITE DE VITESSE !""‘“"“"“‘“
SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL | Tabie - Bud 13
'u.)’( N OO0 Qia :
.“:’433 ity ?x(oéo?? .‘933 DENOMINAZIONE CESCRPTION UESainat co, i R
1 302509 10 1 Levacambio Shittel lever Lewvieboile de vitgsse Schititwebest
2 20 25 20 10 2 Boccola per leva Bush lever Bague tevier Buch se Kihetwt
3 14 25 10 01 1 Pedalino gomma Rubber protection Couvre-pedale Gummewbezuy
4 17 2523 S0 1 Vite perno fiss. leva Screw pin Vis gounjon Schwauve suft
5 95 10 04 09 1 Rosetta elastica ondulata Spring washer Rondelle élastique Federiing
6 90 70 61 08 2 Anello OR Ring OR Bague Ring
7 92701120 1 Dado Nut Ecrou Mutter
8 95 77 02 65 1 Spina Pin Goupille Ocrn
9 95 1291 10 1 Rosefta antivibrante Antivibration washer Rondalle antivibrant Schebe schwingung.
sdaomolr
10 95 50 02 22 1 Copighia Split pin Goupille Spuat
11 28257845 1 Twante completo Tie rod assy Tirant complete Spannstange kp:
12 12 62 68 00 ] Forcellino Shiftlork Fourchetle Schatigabel
13 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou NMutter
14 28 25 81 60 1 Snodo sterico Ball joi Joint a rotule Kugelgelenk
15 61 01 38 00 1 Rosetta Wasl"::* Rondetlle Schede
16 92 63 01 06 1 Dado Nut Ecrou thutter
17 18 25 82 01 1 Leva comando settore Shift lever Levier do commande Schalthebel
18 98052325 1 Vite Screw Vis Scivaude
19 95 02 11 06 1 Rosetta Washer Rondelle Schede
20 95 18 40 14 1 Plastina di sicurezza Piate Plaque Platte
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FORCELLONE OSCILLANTE (1° gerle) FOURCHE ARRIERE (1dre sérle) Yavols - Drewing 1
REAR FORK (1at series) HINTERGABEL (1. Serle) Tabls - Blld 4
N COO (2213
m 32 OENOMINADIONE OESCRPTION OESIGNATION SE2E:CrannG
COO0E Nr. MGE
1 28 54 02 50 1 Forcelione oscillante (nero) Rear fork (black) Fourche AR (noir) Hintergabel { »Chwar = :
1 268 54 02 33 1 Forcellone oscillante(rosso) Rear fork(rea) Fourche AR (rouge) Hintergabol (r ot
2 98052535 1 Vite Screw Vis Schraube
3 95 00 42 10 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
4 14 54 78 00 2 Dado cieco Nut Ecrou borgne Mutter
S 1254 72 00 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
6 14 54 70 01 2 Perno Pin Goujon Stift
7 90 40 30 40 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d’dtanchéité Dichtring
8 92 24 92 17 2 Cuscinelto Bearing Roulement Lager
9 18 54 80 00 1 Soffietto di protezione Bellows Soufflet Faltenbag
10 93 30 50 60 1 Fascetta piccola Clamp Collier Schelle
1 93305078 1 Fascetta grande Clamp Collier Schelle
12 17 32 80 S0 1 Doppio giunto cardanico Double joint Joint double Doppelvorbindung
:2 gg g7° 22 g 1 gnu:go 5099‘ “sl Circfip Jonc d'arrét Sicherungsring
4 1 netto a sfere Ball bearing Roulement 4 billes Kugeliager
15 90 70 65 84 1 Guamizione Gasket Joinl Dichtung
16 28 326350 1 Albero trasmissione Drive shaft Arbre de transmission Gelonkwelie
17 12327700 1 Manicotto per albero Sleeve Manchon Keibuchze
18 90271020 1 Anetllo elastico Circfip Jonc d'areét Sicherungsring
19 14 49 85 50 1 Tappo in gomma Plug Bouchon Stoplen
20 93 1801 05 2 Tappo per dado cleco Plug Bouchon Stoplen
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:ORCELLONE OSCILLANTE (2° serle) FOURCHE ARRIERE (2dme série) | Tavola - Orawing 14 A
IEAR FORK (2nd sertes) HINTERGABEL (2. Serle) Table - Blid
NOTE N Q00 QvA
i w o2% | oo cenoumnDce cesonemom oesamunon e
MARKE COOE M. MGE
1 28 54 02 00 1 Forcelione oscillante ( nero) Rear fork (black) Fourche AR (noir) ti.ntergabel (schwarz)
1 28 54 0234 1 Forcelione oscillante({ rosso) Rear fork(rea) Fourche AR (rouge) hrntergabol (rot)
2 98 05 25 35 1 Vite Screw Vis S .iraudbe
3 95 00 42 10 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
4 14 54 78 00 2 Dado cieco Nut Ecroy borgne Mutter
S 1254 7200 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstock
6 14 54 70 01 2 Perno Pin Goujon Stift
7 90 40 30 40 2 Anello di tenuta Seal ring Bague d‘étanchéité Dichlring
8 92249217 2 Cuscinetto Bearing Roulement Lager
18 54 80 00 1 Soffielto di protezione Bellows Soutl! Faltenba
93 30 50 60 1 Fascetta piccola Clamp (:couu:rol Schelle I
93305078 1 Fascetta grande Clamp Collier Schelie
17 32 80 50 1 Doppio giunto cardanico Double joint Joint double Doppelverbindung
90 27 20 62 1 Anello seeger Circtip Jonc d'arrbt Sicherungsting
922042 30 1 Cuscinelto a sfere Ball be Roulement 4 biltes Kugellager
90 70 65 84 1 Guamizione Gasket Joint Dichtung
28 32 6350 1 Albero rasmissione Drive shatft Arbre de ransmission Golenkwelle
12327700 1 Manicotto per albero Sleeve Manchoa Kelbuchse
9027 1020 1 Anello elastico Clrclip Jonc d'arrdt Sicherungsring
14 49 85 50 1 Teppo in gomma Plug Bouchon Stopfon
93 180105 2 Tappo per dado cleco Piug Bouchon Stoplen
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TRASMISSIONE POSTERIORE TRANSMISSION AR, Tavols - Drewing
AEAR TRANSMISSION RADANTRIEBE Table - Blid 15
2 o | SR | g
NOTES N t« CODE € DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATON S ot a,
MARKF CO0k o I Gt
29 17 35 46 S0 1 Coppla conica Bevel gear (7/33) Couple conique (7/33) Teilerradsatz (7/33)
30 12356300 8 Vite @3 Scrow @ Vis Schraube
31 1235 64 00 4 Plastrina di sicurezza Lock plate Plaquette d’arrét Sicherungsbiech
3R 28 55 52 00 1 Pemo inferiore lalo scatola Pin Goujon Stift
3 85 00 72 08 4 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
4 93180245 1 Tappo in gomma Rubber plug Bouchon en caoutchouc  Gummistoplen
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TELAIO CHASSIS Tavola - Drawling 16
FRAME RAHMEN Tebdie - Bid
{
WOTE N €00 QA
v w m 8 DENOMINAZIONE OESCRPTON DESIGNATON BLIL Cramn sy :
uARRE CO0€ b uGE i
1 2840 01 33 1 Telalo (nero) Frame (black) Chassls énocr) Rahmer. (Schwars) [
1 284001 34 1 Telalo (rosso) Frame (red) Chassls Rahmaen(rof) '
2 39 10 34 00 2 Gommino Rubber Caoutchoue Gummi :
3 98054025 2 Vite Screw Vis Schroube
4 39 10 35 00 2 Plattelio sostegno gommino Plate Plaque Platte
5 91 18 06 12 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstueck
6 95 00 42 06 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe .
7 $2 63 01 06 6 Dado Nut Ecrou Mutter :
8 14 10 90 00 2 Tampone app. serbalolo Buffer Tampon Sputfer f
8 28 10 90 40 2 Tampone app. serbatoio Butfer Tampon Sputter .
10 14 60 98 50 4 Fascetta Clamp Coliler Schelle :
11 28 78 25 50 1 Antifurto completo Anti-thelt with Kevs Antivol avec clé Oiobstahischutz mit Schi
12 28 7149733 1 Plastra lissaqqio connetlod Dx. RAH. plate Plague D. Platte, R, i
13 93 18 00 80 4  Tappo lod telaio Pm‘ Bouchon Stopten
14 29 46 14 50 2 Gommino R Caoutchouch Gummistack
15 307167 10 1 Plastra tiss, bobine Plate Plaque Platte
16 2971 66 50 2 Tampone In gomma Rubber butfer Tampon Gummispulter
17 98 05 43 18 1 Vite Screw Vis Schrsube
18 61 01 38 00 1 Rondetla Washer Rondelle Scheibe
19 19 70 59 00 3 Gommino Rubber Csoutchouc Gumml
20 048 43 10 1 sollevamento completa Handle Polgnée Gt
21 309208 10 2 m Decal Décal Abziehbild
22 92 63 01 08 1 Dado Nut Ecrou Mutter
23 95 00 42 08 1 Rondella Washer Rondelle Scheibe
24 26 46 87 00 1 Blocchotto chivsura setla Saddie Padiock Loauet pour selle Sanelschioss
25 3578 28 80 1 Grano fiss. blocchetto Oowe! Goulon Stud
26 2847 85 50 1 Colonnetta Column Colonne Orchsacule
7 95 00 02 06 2 Ranella plana Washer Rondelle Scheibe
28 28462333 1 Cavallowio aggancio sella U bolt Crampition Buegeibolzen
29 9832 60 10 2 Vile Screw vis Scivaube
30 98621670 2 Vile Screw Vis Schebe
31 9502 11 12 2 Roselts elast. dentellata Shakery washer Rondelis deniée Zannschee
32 92602 12 2 Dado Nut Ecrou Mutter
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S

CULLE TELAIO - PEDANE E CAVALLETTI

FRAME - FOOT RESTS STAND

CHASSIS - REPOSE PIEDS BEQUILLE
RAHMEN - FUSSRASTEN STANDER

Tavola - Drawing
Table - Blid 1 7

HO1E n COL QA
i u E 3 "i DENOMINA/INL DESCHHON Dy inwale v et
pannt CODE M Mt
1 95 02 11 08 2 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastiquo Foderring
2 82 60 22 08 4 Dado Nut Ecrou Muttor
3 28 43 20 10 1 Braccio laterale Side stand Réquille latérale Seilenstandor
4 95 00 42 08 7 Rosella piana Washer Rondello Scheibe
5 99 10 51 29 1 Perno Pin Pivol Suft
6 17 43 40 60 2 Molla Spring Ressort _ Fedor
7 14 41 82 00 1 Piastra porta balteria Batlery plale Plaque de ballerie Plante tur Battene
8 98 05 44 16 s Vite Scrow Vis Schravve
9 30 43 03 10 1 Cavalletlo Stand Béquillo Stander
10 14 43 32 00 1 Piastra sinistra L.H. plate Plaque G. Pialte, k
1 14 43 29 00 1 Piastra deslra A.H. plate Plaque D Platio ro.
12 18 43 40 60 2 Molla Spring Ressorl Fouor
13 14 43 35 00 2 Boccola Bush Douille Buchso
14 98 05 25 45 1 Vile Screw Vis Schraubo
15 95 00 42 10 2 Rosetta plana Washer Rondelle Schoibe
16 14 43 34 00 2 Rondella elastica Spring washer Rondnile élastique Fedornng
e 17 28 44 18 10 1 Tubo sx poria pedana Fronl.loot rest arm Bras de repose-pieds AV Vorne Fusstastoarm
18 92 63 01 10 2 Dado fissaggio cavalletto Nut Ecrou Muttor
19 17 42 03 50 1 Braccio desiro per culla {nero) R.H. arm (black) Bras O (noire) Arm 1o, (. hwar s
20 28 4221 10 1 Braccio sinistro per culla{nero) L.H. arm (black) Bras G (noire) Arm i, (o hwars)
21 14 42 38 00 1 Calotta di fermo Rubber stop Arrét en caoutchouc Gumnmusperre
e 22 28 44 35 10 1 Piastra portapedana dx. R.H. loot rest plate Plaque reposo-pied O Fussrastoe, ro.
e 23 28 44 60 10 1 Piastra portapedana sx. L.H. fool rest plate Plaque ropose-pieds G Fussraste,
o 24 28 44 07 10 1 Tubo dx portapedana Fool rest arm Support Hatlor
e 25 28 44 32 01 2 Pedana in gomma anteriore Front loot rest, rubber Caoulch. de rep.-pieds AV Vorne Fussrasiegummi
® 26 92 63 02 06 4 Dado autobloccante Nut Ecrou Multor
* 27 28 44 22 00 4 Vite Screw Vis Schrauba
® 28 28 44 23 10 2 Pedalino appoggiapled! post. comp. Rear fool rest arm Bras de reposo-pieds AR Hintere Fussrastoarm
29 17 44 42 50 2 Plastrina Plate Plaque Platte
30 98 82 36 35 2 Vite fissaggio culla anteriore Screw Vis Schraube
3 13 43 26 40 1 Pedalino gomma per cavallelto Fool res! stand Repose-piods pour béquille Fussrastestander
32 92 60 25 12 2 Dado Nut Ecrou Mutter
33 92 60 23 12 6 Dado Nut Ecrou Putter
34 9502 11 12 4 Rosetta elastica dentellala Shakery washer Rondolle dentde Zahnschuibe
35 14 42 95 00 1 Tiranle anteriore Front bolt Bovlon AV Vorne Bolzen
36 14 42 96 00 1 Tirante posteriore Rear bolt Boulon AR Hintere Bolzan
37 14 42 99 00 2 Distanziale Spacer Entreloiso Abstandrohe
38 14 42 98 00 2 Distanziale Spacer Enlretoise ALstandroht
39 95 00 02 13 4 Rosetla Washer Rondelle Scheba
40 98 62 36 40 2 Vite fissaggio cuila Screw Vis Schraube
42 92 63 01 08 1 Dado autobloccante Sell-locking nut Ecrou A autoblocage Hutmutier
43 98 05 25 55 1 Vite Screw Vis Schraube
44 28 43 27 60 1 Pilastrino Plate Plaque Platie
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CULLE TELAIO - PEDANE B CAVALLETT] CHASSI!S - REPOSE PIEDS BEQUILLE
FRAME - FOOT RESTS STAND RAHMEN - FUSSRASTEN STANDER

Tavola - Drawing
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CULLE TELAIO - PEDANE E CAVALLETT! CHASSIS - REPOSE PIEDS BEQUILLE

Yavols - Orawing

17

e ad

FRAME - FOOT RESTS STAND RAHMEN - FUSSRASTEN STANDER Table - Bitd
i o | e | 8h ” .
mz N m 3-: OENOMINAZION DESCHRITC Ot GRS b Tn 4o L2

45 28420333 1 Braccio destro per culta (rosso)  R.H. arm (rea) Bras D {rouge) Armre trot, i

46 28 42 2133 1 Braccio sinistro per culla{rosso) LH.am (rea) Bras G (rouqe} Amm li. trot. :

* 47 17 44 38 60 1 Pedana destra appoggiapiedi R.H. foot rest Repose-pieds D Fussraste R. !

e 43 17 44 60 60 1 Pedana sinistra appoggiapiedi L.H. foot rest Repose-pieds G Fusscaste L. i

H

* 9 14 44 32 00 4 Pedalino gomma anteriore Foot rest, rubber Caoutchouc de repose-pleds Fussrastegummi !

¢ 50 92 60 12 06 2 Dado Nut Ecrou Mutter )

* 51 88052325 3 Vite Screw Vis Schraube :

* 82 14 44 1350 2 Pedalino aoooggispiedi postetiors Foot rest arm Bras de repose-pieds Fussrastesrm ;

e Particolari vaildl per Pedane 1° gerle.
Detalils valld for 1st serles foot rest.
Détalls valables pour R2pose-pieds 1dre série.
Detalle giltlg fur Fussraste 1. Serle.

4  Particolarl validl per Pedane 2° gerie.
Detalls valid for 2nd serles foot rest.
Détalis valables pour Repose-pieds 2éme série,
Detalle gultig fur Fussrasts 2. Serle,
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CARROZZERIA CARROSSERIE Tovota - Ore |
BODY KARROSSERIE Tae-bua 18 !
NOTE N COO. QrA
NOTES POS COOE Na. Qry
NOTES N Nr. CODE QTE DENOMINAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUAG
MARKE CODE Nr. M.GE —_—
) 28 10 02 001 1 Setbatoio carburante (grezzo) Fuel tank (blanck) Réservoir carburant (brut) grﬁs?ﬂbohau (Ohne |
arbe ]
1 28100233 1 Serbartoio carb. (nero metalizzato) Fuel tank (metaliized black) Raservoir carburant Kriistofibehatter |
(noir métallisé) (metal. schwar2) i
1 28100234 1 Serbatoio casburante (rosso GT) Fueltank {GT red) Réso.-:Go% carburant Krafsto*'bohater (rot GT)
(roug )
2 14103955 1 Tappo serbatoio carburante Tank cap Bouchon reservoiwr Behilterstoplen
3 14 10 40 5511 1 Coperchio per tappo (grezzo) Cover (blank) Couvercle (bnut) Dekel (Ohne Farbe)
3 29 10 40 01 1 Coperchio tappo serbatoio Couvercle Deckel
{nero metalizzato) (metalized black (noir métallisé) (metall.. schwarz)
3 28104034 1 Coperchio tappo serbatoio Cover (GT red) Couvercle (ouge GT) Deckel (rot GT) 1
{rosso GT) .
4 14736856 1 Sefratura completa Lock Serrure Schioss
5 18 1050 01 1 Chiavistello Latchiearch Vemou Rieget
6 19 1049 50 1 Fascetta Clamp Collier Shetie
7 19104336 1 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistock
8 98054210 2 Vite Screw Vis Schraube
9 951291 00 2 Washer Rondelle Scheibe
10 281064 6) 1 Guamizione Gasket Joint Dichtung
1" 23105470 1 Rubinetto destro (1* serie) RH. fuel cock (1st serie) Robbinet D. (1dre série; Kraftstolthahn R. (1. Senen)
12 23105837 1 Rubinetio sinistro (1° serie) LH. fuel cock (15t serie) Robbinet G. (1ire série) Kraltsiotthahn L. (1. Sersen)
13 141026 00 1 Staffa Bracket Support Tragbueget
14 28468433 1 Supporto codino @ indicatord post. Support Support Stuetze
15 98822425 2 Vie Screw Vis Schravbe
16 9500 42 08 2 Rondelia Washer Rondelle Scheibe
17 911808 04 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
18 950211 08 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
19 9278 1081 2 Dado Nut Ecrou Mutter
20 28472633 1 Codino sella (nero metallizzato) Rear part for seat Partie ar. sefe Einsttz. Bankrich en
gl;ota!zod black) noir métallisé) {metall. schwarz)
20 28472634 1 Codino sella (rosso GT) ar part for seat artie ar. solle Einsitz Bankricken
(GT red) (rouge GT) (rot GT)
21 983260 14 2 Vie Screw Vis Schraube
22 93 11 00 60 2 Spessore in gomma Spacer Entretoise Abstandstueck
23 28922033 1 Decalcomania Transfer Decalcomanie Abzighbild
24 28464301 1 Manighone completo Handle griff Poichée de levage Hand grit
25 98 6224 20 2 Vite Screw Vis Schraube
26 95 00 42 08 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
27 28 46 05 34 1 Sefla completa Saddle Selle Sattel
28 28476233 1 Copriaccum. dx. R.H. cover Recouvrement D. R. Abd
(nero metaflizzato) (metalized black) (noir métallsé) (metall. schwarz)
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CARROIZERIA CARROSSERIE Tavols - Drawing 1 8
KARROSSERIE Table - Bid
NOTE N COD QTA
NOTES POS. COOE Ko Qry
NOTES N Nr. QlE DENOMWNAZIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZEICHNUIG
MARKE COOE N MGE
28 28476234 1 i RH. cover Recouvrement D. R. Abd
(ross0 GT) (GT red) (rouge GT) (rot GT)
29 28476333 1 i s LH cover Recouvrement G. L. Abdeckung
, (nero metaliizzato) (metalkzed black) {noir métalksé) (metall, schwarz)
29 2847534 1 i X, LH. cover Recouvrement G. L. Abdeckung
(rosso GT) (GT red) (rouge GT) {rot GT)
30 21s5108 4 Gommino antivbeante Rubber Caouichouc Gummistuck
N 27471920 4 Piolo Pin Goujon Stoft
K. 897 353533 - 1 kg vemice (nero metalkzzaio) 1 kg paint (metalized black) Kg 1 painture (noir métallisé) 1 kg Farbe (metall. schwarz)
k7.4 897 3% 105 - 1 kg vemice (ros0 GT) 1 kg paint (GT red)) Kg 1 painture (rouge GT)) 1 kg Farbe (rot GT)
3 28 47 96 00 1 Contenlicre attrezzi Tool caset Caisse Kasten
34 28 47 97 00 1 Coperchio per contenitore Cover Couvercle Decket
35 28 105460 1 Rubinetio destro (2* secie) RH. fuel cock (2nd serie) Robbinet D. (2éme série) Kraftsiolfhaha R (2. Serien)
36 281054 61 1 Rubinetio sinistro (2° serie) LH. fuel cock (2nd secie) Robbinet G. (2éme série)  Kraftstotthahn L. (2. Serien)
37 1991783 1 serbatoio Transter Decalcomanie Abziehbild
38 28923400 1 Marchio “MOTO GUZZI" “MOTO GUZZI badge Marque “MOTO GUZZI "MOTO GUZZr Stempel

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten




PARAFANGHI ANT. E POSY.
FRONT AND REAR MUDGUARD

GARDF BOVE AV. ET AR.
VORD. UNO HINT, KITFLOGEL

Tevols - Drawing 173

Tabsde - Bid -"_?
|
i
|
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PARAFANGHI ANT. E PQOST.
FRONT AND REAR MUDGUARD

GARDE BOVE AV. ET AR.
YORO. UND HIKT, KITFLOGEL

T~ 14

NOTE N.COO Q.TA
NOTES POS COCE No .Y
NOTES N N COOE Q.TE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE CO0E N M.GE ]
1 2843480 1 Parstango anteriors (rosso) Froen mudguard (red) Garde bove av. (rouge) Vord. koti0gel (rot)
1 28434334 1 Paratengo aeroce (nerc metallizzato)  Froni mudguard (metalize3 black) Gardo bove av. (nok métallics) Vord. kothOoe (metll. schw wz)
1 28434329 1 Peratango anteriore (verde petrolio) Front mudguard (bivish green) Garde bove av. (vert bleultrs)  Vord. kottiOgel (Flaschang )
2 28436945 1 Parsepeuzzi Musguard flap Bourelet gardo-bove Kotfigetkoerper
3 92630508 4 Oado Nu Ecrou Mutter
4 61270300 4 Ranela Washer gonddlo sa»u»
S 14438700 1 Paraspruzri su telsio Mudguard flap ivet ot
6 $3 11 00 60 8 Spessore in gomma Spacer Entvewise Abstandstueck
7 951001 41 4 Rosetta piana Washer Rondelie Schel>e
8 98 05 43 20 2 Vie fiss. paraspruzd Saew Vis Sctw bz
e 926301 06 4 Dado autobloccante Nut Ecrou Muner
10 26437010 1 Paralango posteriore (1) Rear mudguard (i) Gade-bove ar. (i) Hint, KotOged (1)
®10A 26437033 1 Paalango posteriore (D) Rear mudguard (D) Garde-bove . (0) Hin:. Kotiagel (D)
13 174503 00 1 Paraurd Gestro R.H. bar Pare-choc D. Swpéstange, R.
14 17 4504 00 1 Paaurd sinisvo L. bar Pars-choc G. Swbstange, L
15 98 05 44 20 2 Vite Saow Vis Schraube
16 950042 08 2 Rosstta piana Washer Rondelle Scheibe
17 98 0544325 2 Vite Soew Vis Scavaube
18 268 74 55 00 1 Cutadiottro Raftector Catadioptre Rocksyahier
19 951290 80 2 Rondella Washer Rondslie Schelbe
20 92 60 22 04 2 Dado Nux Eaou Muttes
2 83301313 2 Cavalioto Cramp Cavaler Krampe
2 28 43 80 00 2 Plastra Plate Plaque Platie
a) 883260 16 2 Vie Saew Vis deaubo
24 8311 00 60 2 Spessore in gomma Spacer Frtrevise Distanzstock
25 926301 06 2 Nu Ecrou Mutter
26 1745171 50 2 Plastring Plate Plaque Ptatte
e 27 194368 00 2 Plastrina Plate Plaque Platte
ues 28436633 2 Plastrina Plate Plaque Pistte
€ Particolere valido per versions “GERMANIA™
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FORCELLA ANTERIORE COMPL. - SOSPENSIONI POST. FOURCHE AV. COMPLETE - AMORTSSEUR AR | Tavola - Drawing 20
| COWMPLETE FROKT FORK - REAR SUSPENSION VORD. TELEGABEL KPL - FEDERBEIN ! Table - Bid

- i
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i
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FORCELLA ANTERIORE COMPL. - SOSPENSIONI POST. FOURCHE AV. COMPLETE - AMORTSSEUR AR

COMPLETE FRONT FORK - REAR SUSPENSION

VORD. TELEGABEL KPL - FEDERBEIN

& 20

:&'(is vos ~ CO0 Qra
~CTES ~ oot o DENOUMATONE DESCRETON DESIGRATION DR
AFe O COOE v l
1 28490233 1 Forcetia anteriore compl Compl. front fork Fourche av.-compiete Telegabe!l. kp!
2 92249225 2 Cuscinetto a rulli Routement Lager
3 14 49 46 00 1 Scodetlino Disc Disque Abdeckscheibe
4 14 51 6700 1 Rondella di spaltamento Washer Rondelle Scheibe
S 14 51 70 00 1 Anelio inferiore Ring Anneau Ring
6 28 550240 2 Ammortizzatore postenore Rear damper Amontisseur arr. Federbein
10 23751350 1 Mascherina supporio indicatori Mask support Masque de support Maskesupport
1" 2876 95 33 1 Targhetta marchio autoadesiva Plate Plaque Flatte
13 2350 58 10 1 Griglia per supporto indicatore Shutter Volet Jalousie
14 23922210 2 Perno fissaqqio grigfia Pin Pivot Bouzen
15 98822425 2 Vite Screw Vis Schraube
16 93 18 02 06 2 Tappo per vite Plug Bouchon Stopten
7 95100535 4 Rondeila Washer Rondello Scnetoe
18 95000208 2 Ranefta Washer Rondel Scheibe
19 98074416 2 Vite Screw ‘Vis N aube
20 95100239 2 Rondelia Washer Rondelle heibe
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FOURCHE AV. - PIECES
VORDERE GABEL - ERSATZTEILE

Tavola - Drawing
Table - Big

21
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FORCELLA ANTERIORE - COMPONENT

FOURCHE AV. - PIECES

Tavoia - Drawng 2 1

FRONT FORK - PARTS VORDERE GABEL - ERSATZTEILE Table - Bid
~CF ~ COC Cra
s 'y fopsie] e DENOWNAZIONE DESCRPTION DESIGHATION BEZE CrominG
abin € COOE » v
1 28494033 1 Base di sterzo Steeringbase Base de colonne de direct. Lenkerbasms
2 18526560 2 Rondella in nylon Nylonwasher Rondalle en nyton Ny'onscheoe
3 98620560 2 Vite ficsaggio base Screw Vis Scnraube
4 95004210 2 Rondetla Washer Rondelle Schetbe
s 91181110 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
6 18513560 1 Rondella Washer Rondefle Scheibe
7 28493133 1 Testadisterzo Steering head Téte de colonne da.direct. Lenkerkop!
8 98620540 5 Vite Screw Vis Schraube
9 18516660 1 Bussola bloccasterzo Bush Douilie Buchse
10 18513460 1 Dado Nut Ecrou Muttor
n 28522533 1 Gambale destro R.H.sleeve Chemise D. Laufbuchse, A.
12 28522633 1 Gambale sinistro LH. sleeve Chemise G. Lautduchse, L.
13 9403429 2 Anefio di lenuta Sealri Bague d' élanchéité Cichtring
14 96508021 4 Prigioniero Stud bo Gougon Suftschraube
15 98622312 2 Vite Screw Vis Schraube
16 95100116 2 Ranetfia alluminio Washer Rondetie Scheibe
17 635254 00 2 Braccio deflaforcella Fork arm Bras pour fourche Gabetarm
18 14524500 2 Custodia sul gambale guztczuam Cache poussiére Schmutztanger
19 29526400 2 Ammortizzatore absorber Amortisseur Stossdampler
20 98 62 04 35 4 Vite fissaggio piastra Screw Vis Schraube
21 14527800 2 Tuboperasta Pipe Tuyau Rohr
22 18526950 2 Molla superiore Upper spring Ressort supérieure Oberfeder
23 185279 60 2 Distanziale gui Spacer Entretoise Distanzstock
24 18526660 2 Molla inferiore Lower spring Ressontintérieure Unterteder
222 ;3%:300 g Estremita perasta Tubeend Embout Rohrende
14 Aneflo seeger fing Joncd'arrét Seegerai
27 90706238 2 Anefio ditenuta. égﬂing‘ Bague d'étancheité Dichiring
28 29527400 2 Scodellino inferiore Lowercap Coupetle inlérieure Unt. Manschette
29 95510308 2 Grano di riferimento Dowel Zaplen
30 92781100 2 Dado Nut Ecrou Mutter
31 92602308 2 Dado Nut Ecrov thutter
32 23943410 6 per Cover Couvercle Dackel
& 23496110 1 Supportofarodestro R.H. support Support O Halterunq R
33 28496133 1 Supporto faro destro R.H. support Support O Haiterung R
34 234962 10 1 Supporto faro sinistro LH. support Suppont G Halterung (..
35 28500233 1 Piastra fissaggio manubrio Plate Planue Piafte
36 23497910 2 Distanziale per supporto Spacer Entretoise Distanzsiuck
37 98622425 2 Vite lissaggio supporio Screw Vis Schraube
41 10528900 2 Rosettapiana Washer Rondett hei
42 295296 00 1 Tubazione colleg. ammortizz. ant. Pipe TuyaS ° gﬁ,n?'b"
43 285563 50 4 Rondelta ditenuta Washer Rondelle Scheiba
44 285562 50 1 Valvola ania per ammortizzatore Air valve Soupape dair Luftventu
45 285564 50 1 Vite torata fissaqqgio tubaz. Screw Vis Schraubo
47 98620590 2 Vite Screw Vis Suravoe
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FORCELLA ANTERIORE REGOLABILE (2* serlo)  FOURCH.E AV. REGLABLE (24me série)
ADJUSTABLE FRONT FORK (2nd series) TELEGABEL, REGUUERBAR (2. serie)

Tavols - Drawing
Tebie - Blid

iA
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FORCELLA ANTERIORE REGOLABILE (2* serle)  FOURCHE AV, REGLABLE (26me sérle Tavola - Drawing
ACJUSTABLE FRONY FORK (2nd series) TELEGABEL, REGUUER BA(H 2 :«h) ) Tobie - Bid 21 A
NOTE N. COO. QTA
ToTES % N co'gé' 8'% NOMINAZ DESIGNATION BEZEICHNUNG
. R SCRIPTION S H
MARKE COOE Nr. M.GE * ONE ce
1 29 490 40 50 1 Base forcella Steering base Base de colonne de direc. Lenkerbasis
2 08 62 05 60 2 Vie fiss. base Saew Vis Schraube
3 850042 10 2 Ranela Washer Rondelle Scheibe
4 91181110 2 Distanziale Spacer Entrexise Oistanzstick
$ 304931 10 1 Tosta forcetia Steering Téte de colonne de dirsc.
6 98 62 05 40 3 Vite Screw Vis Schraube
? 95004217 4 Rondella d spessore Washer RonJelle Scheibe
8 18 51 66 60 1 Bussola bloccasterzo Bush Douille Buchse
9 28522534 1 Gambale Dx. R.H. sleeve Chemise D. Lautbuchse, R
10 285226 34 1 Gambale Sx. L.H. sleava Chemise G. Laufbuchse, L
) 98 62 23 16 2 Vite scarico Sarew Vis Schvaube
12 951001 16 2 Ranella s¥uminio Washer Rondelle Scheibe
13 29 52 54 50 2 Braccio forcella Fork arm Bras pour fourche Gebelaum
14 90 40 39 52 2 Anelio di tenuta Seal ring Bague d'&anchéité Stfischravbe
15 29 52 45 50 2 Anello parapoivere Ring Bague Ring
16 29 52 64 60 2 Ammortizzatore Shock absorber Amortisseur Swossabmpler
17 29 52 69 60 2 Molia superiore Upper spring Ressort supérieure Oberisder
18 295279 60 2 Bocoola Bush Doulile Buchse
19 29 52 66 50 2 Molla inferiore Lower spring Ressort inférieure Feder
2C 8999590 2 Grup po comando regolazione Sugpension adustment Groupe commande réglage Steusruncagoregat 10r
sospensione command set. suspension Federungeinst
21 907062 35 2 Guarmizione Gasket Joint Dichtung
22 20706282 2 Guarnizione Gasket Joint Dichtung
23 285002 33 1 Piastra fissaggio manubrio Plate Plaque Platte
24 08820435 4 Vite Saew Vis Sdwaube
25 10 5289 00 2 Guamnizione Gasket Joint Dichtung
26 08 82 05 40 2 Vite per gambale Screw Vis Scdwaube
27 98622525 2 Vite fiss. tampone Sarew Vis Schraube
a8 205263 60 1 Tubo antisiregamento superiore Top antinubbing sbe Tube antifrottement supérieur  Oberes Antischeuerroly
20 29 52 63 61 1 Tubo antisfregamento infertore Lower antrubbing be Tube antifrottement kdédear  Inner Anischeuerrohy
:3!0 g 57; g gg g Dado cleco Nt ashe Ecrou futter
1 Rondella nylon Nylon washer Rondelle en nylon Nm
32 230434 10 [ Coperchietto per br xxole Cover Couvercle Oeckat
33 185134 60 1 Dado Nt Ecrou WUutter
3 18 5; :S g 1 Rondella g‘:‘m« chdoloo Schelbe R
35 204061 1 Portaisro destro . support Support D. Halterung
35 204962 50 1 Portataro sinistro LH. suppoart Suppont G. Halterung L
3’ 08622425 2 Vite fiss, aro Screw Vis Schraude
38 K[49M10 2 per portaiaro Spacer Entrepise Distanzsiick
3 23490234 1 Forcella ant. comgl, (2° serie) Front fork (2nd series) Fourche av. (2éme sédle) Yelogabel kpl, (2. Serie)
40 285276 33 2 Tampone d fine corsa Buffer Tampon Ko
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CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE (1° secle) TABLEAU DE BORD (1éce sécle) Tavols - Drowing 22

INSTRUMENT BOARD AND IRSTRUMENTATION (16t sartes) INSTRUMENTENBRETT UNO SCHALTBRETTAUSRSTG (1. sarte) { Tabie - Bid

Numen azzum
Light blue numbers
Nombres bleu clair
Heliblay Anzhal

/.‘.’urnen’ arrumi
Ligtt blue numbers
Nombres bleu ciair
Helblac Anzha!

Quadrante grigio scuro

Dark grey dial

Cadran gris foncé
Dunkel grau Zifferblatt

~~

Quadrante gngic scuro
Dark grey dial

Cadran gns foncé
Dunkel grau Zifferblatt
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(
CRUSCOTTO E STRUMENTADIONE (1 serte) TABLEAY DE BORD (1ére série) YTavols - Drewing 22
INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION (18( sarles) INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTG (1. serie) Tabie - pud
NOTE K. CO0. QTA
nOTES ~ % Coor 8'?“5’ SCRIPTION JESIGHATION BEZECHN.OG
: W coce or DENOMINAZIONE oc CHNL
< 23760010 1 Scztola cruzcotie completa nsyument panel cover Cauvercle abloau de bord nstrumersentret deckal
2 23761570 1 Tachimetro contiichlometi completa Speedomater with 60° engle  Comot. Kilometr. svec rerwoi  Kiarnatarzihler und
o ravio 60° layshaft snguar 60° vorgelege 60°
3 237168310 2 Rinvio 60° 60" angle layshaft Renvoi anguiar 60° Vorpelege 60°
4 23767270 1 Tachimetro contagiri Rev. counter Compte tours Dret=dnimesser
S 23761910 1 Contenitore contagir Rev. courter tox Caisse compte tours Leshzahimesserhaelter
6 23762010 1 Contenitore cotachitometri Spesdometec box Caisse compte wilomes. KGomecarzahlerhactier
7 986222 14 2 Vie “ssaggio ntrument Screw Vis Strande
8 21765110 2 Diz:anziate fissaggio strument Spacer Entreise Distanzst0ck
S 23764910 1 Piastra aggarco contachilometri Plate Plaque e
b 1776 06 50 2 Portalampadis stumenti Doulle & ampoute Lamperiassung
1" 1776215 2 Lampada (12V-3W) Lamp (12V-3W) Lampe (“2V-JW) Lamoe (12V-3W)
2 1276 04 00 1 Trasmission s cotachitomatri Speedometer cable C&ie compt. kilom. K Zéhlerkabal
13 23766510 1 Piastra agguncio contagir Puaque HMatte
14 19768100 1 Trasmissior @ cont Rev. counter catle Céble compte lours Deehzihimesserkadel
15 29765250 1 Coperchio iferiors cruscotto Ceuvercie intediour Decke
16 09219210 2 Vie autofiat'ante Vis Schraube
17 1976 85 80 8 Portalampida cruscoto Larp Oouile I armpoule Lanpentassung
18 $3 4501 40 8 Lampada (12V-1,2wW) Lamp (12V-1.2W) Lampe (12V-1.2W) Lampe {12V-12wW)
19 231641 0 1 Cavaliotio per cruscoto Cramp Cavaler Kraroe
20 237669 11 1 Olstanziale lato contachilomert Spacer Emrevise Distansstick
21 908054225 1 Vae Screw Va Sctwaune
2 85004205 2 Rond~da Viasher Rondelle Schebde
3 98 05 43 22 2 Vits Saew Vs Schrade
24 85 00 42 06 2 Rondis Washer Ronduie Schebe
25 9155108S 2 Gonmicro Rubber Caourchouc GumnmistieX
26 911806 C7 2 Distanzisle Spacer Entrevise ClatanzstOc
27 82630108 2 Osdo asobloccams Nt Eaou Ahtter
28 274578 1 Internutiors lud & energanza (14 sede)  Swwch (1t saris) smuotewr (16ce sédle) Schaiar (1. Sevien)
2 35758700 1 Protezione In gomma Gumi guard Protection Fatwschutz
. 83110060 4 Spet sare in gomma Rubber spacer Entretise DistanzsiGok
N WS RXN 1 Scarew Vs Schraube
n 237610 1 Olstanzisle lato Specer Erreohse Olstanzsilick
n €1013600 2 conergkd Washer Rondele Schebe
M 14769200 1 Pionone condoto Sprockat Pinion Riczel
3 14762510 1 Riwlo contachliometri Transaiss. speedorm. Rerwal cocpe-iiom. Vorgetege km-zanler
] 12763300 t Pignone condoto Tacho pinior: Pigroa Yachoens, ritzel
7 147661 10 1 Corone Ring gear Couronne mdum Zshnivarnz
38 177e20 2 Guelna copritrasmissione Cable hose Gaine de Schutzachiauch
» 26 74 $7 &1 1 intecrutiore kudl of emergenza (2° serle}  Switch (2nd serle) aereupteur (2hme sdrle) Schalwr (2. Serien)
40 197628 10 1 Pemo axzecatore contachioment Pin Cxgon S

pxZise
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CRUSCOTTO E STRUMENTADOHNE (1° serie)
INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION (2nd sartes)

TABLEAU DE BORD ET EQUIP, (28me wérle)
WNSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTG (2. Serle)

Tavola - Drawing
Table - Bdg

22A

Numer i bilanchi
wWhlite numbers
Nombres blanc

weiss Anzhal

Quaarante blu
Blue aial
Cacoran bleu

Blau Zifferdlaty

—~

Numeri blianchi
white numbers
Numbres blanc
wWelss Anzhal
Quaarants blu

Blue oial

Caoran blaeu

L\E}Au Zifferblatt

36
35
37
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h)
CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE (2* serle) TABLEAU DE BORD ET EQUIP, (2éme sérle) Tavola - Drawuyg 22A i
WSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION (2nd serles): INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTG (2. Serte) Table - Bid *
~OTE 00 Qv
RS o ‘f‘%c‘o:;: 8{2 DENOMINAZIONE OESCAPTION DESIGRATION PICC2anG
VAR E COOE o v GE
1 23 76 00 10 1 Scatofa cruscotto completa Instrument panel cover Couvercle tableau de bord  Instrumontenbrett deckel
2 1776 1560 1 Tachimetro contachilometri Speedometer Compt. kilomelr. Kilomelcrzahler
4 1776 7260 1 Tachimetro contagiri Rev. counter Compte tours Drehzahimesser
5 2876 19 33 1 Contenitore contagirl Rev. counter box Caisse comple tours Orehzahimesserhaolter
6 2876 2033 1 Contenitore contachilometr Speedomaeter box Caisse compte kilometr. Kilometerzahlerhaelter
7 98622214 2 Vite Screw Vis Schraube
8 23 76 S1 10 2 Oistanziale fissaggio strumentf Sraw Entretoise Distanzstick
9 2876 49 33 1 Piastra aggancio contachilometri Plate Plaque Piatte
10 17 76 06 SO 2 Portalampada strumenti Lamp socket Oouille d'ampoule Lamponlassung
1" 17 76 21 50 2 Lampada (12V - 3W) Lamp'(12V - 3w) Lampe (12V - 3W) Lampe (12V - 3W)
12 2876 04 10 1 Trasmissione contachilometri Srodomotor cable Cable compt, kilom, Km. z3hlerkabel
13 2376 65 10 1 Piastra aggancio contagiri Plate Plaque Plalle
14 2876 81 50 1 Trasmissione conlagiri Rev. counter cable Cable compte tours Orehzdhimesserkabel
15 2976 52 50 1 Coperchio inferiore cruscotto Lower cover Couvercle inferieur Deckel
16 99 21 02 10 2 Vite autofilettante Screw Vis Schraube
17 19 76 86 80 8 Pontalampada cruscotto Lamp socket Doville d’ampoule Lampon'assun?
18 93 45 01 40 8 Lampada (12V - 1,2W) Lamp (12V - 1,2W) Lampe {12V - 1,2W) Lampe (12V - 1.2W)
19 2376 41 10 1 Cavallotto per cruscotto Cramp Cavalier Krampe
20 2376 69 11 1 Distanziale lato contachiiometst Spacer Entreloise Distanzstick
21 98 05 42 25 1 Vite Screw Vis Schraube
22 95 00 42 05 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
23 98 05 43 22 2 Vite Screw Vis Schraube
24 95 00 42 06 2 Rondefia Washer Rondeile Scheibe
25 91 55 10 85 2 Gommino Rubber Caoutchouc Gummistack
26 91 18 06 07 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick
27 92 63 01 06 2 Dado autobloccante Nut Ecrou Muytter
28 28 74 57 60 1 Interrutiore luci df emergenza (1¢ serle) Switch (st serle) Interrupleur (1ére série) Schalier {|. Serien)
29 35755780 1 Protezione in gomma Gunminl guard Protection Fahrschulz
30 93 11 00 60 4 sore in gomma Rubber spacer Entretoise Distanzstick
31 98 05 42 20 1 e Screw vis Schraube
32 28 76 69 33 1 Distanziale lato contagir Spacer Entretoise Distanzstick
33 6101 38 00 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
M 14 76 92 00 1 Pignone condotto Sprocket Pinion Ritzet
35 14 76 2510 1 Rinvio contachilometri Transmiss. speecomet. Renvo' compt.-kilom. Vorgeiege km-zanler
36 12 76 33 00 1 Pignone condolto Tacho pinion Pignon tachymetre Tac :r?u mrel
37 1476 61 10 1 Corona dentata Ring gear dentee Zannkranz
38 17762200 2 Gusina copritrasmissione Cable hose Gaine de protection Schutzschiaven
39 28 74 57 61 1 Interruttore luci di emergenza (2° serie) Switch (2nd serie) Interrupteur (24me série) Schalter (2 Serien)
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CRUSCOTTO E S TRUMENTAZIONE (7 sar’s) TABLEAU DE BORD (Séme série) Yovels - Orouing

INSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION (3+d serfes) INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTG (3. Serle)

, S
Numeni nero \ Numeri s
Black number Black number

Nombres noir
Schwarz Anzhal

Nom.bres noir
Schwarz Anzhal

Quadrante bianco

White dial
Quadrante bianco Cadran blenc
White cia! \Weiss Zitterblatt
Cadran blanc
Weiss Zitferblatt
&y ¥
R
39 3\ . -
IV s
R
NS 6

G P
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CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE (3° serte}

HSTRUMENT BOARD AND INSTRUMENTATION (3rd seriec) INSTRUMENTENBRETT UND SCHALTBRETTAUSRSTG (3. Serie)

TABLEAU DE BORD (S4me série)

Tovola - o--t'

- 22B

HOTE N COO0. QT2
NOTES POS COOE No. QY
NOTES N Ne. COOE QTE DENOMINADONE OESCRIPTION OESIGRATION BEZEICHNUNG
MARKE COOE Nr. M.GE
1 237600 10 1 Scatola cruscoto completa instrumant pane! cover Couvercle tatieau de bord instrumentsnbrett deckel
2 14761570 1 Tachimetro contachilomesi Speedometer Compt. idlomer. KKBometerzitier
3 197628 10 1 Pemo azzersiore contachiometri P Goujon Swt
partisie
4 14767270 1 Tachimetro contagin Rev. counter Compte ours
S 87619 1 Contenitore contagiri Rev. counter box Caissa compts tours Drehzahimessechasiter
6 28762033 t Cantenitore contachilometi Sgeedometer box Caisse compts kilometr Klometecshhierhaslter
7 8622214 2 Vite Screw Vis Schraube
8 2276 8110 2 Distanziale fissaggio strument Spacer Ertrevise Distanrsiiok
9 28 76 49 33 1 Piastra aggandcio comtachiomatri Plate mt Platte
10 17 76 06 S0 2 strument Lamp socket o d'ampaule
1" 17762150 2 Lampada (12V-5W) Lamp (12V-3W) Lampe (12VIW) Lampe (12V3W)
12 2676 04 10 1 Trasmissionoe contachllometri Speedometer cabie Cable compt. idiom. Km. 1éhlerkabel
13 23766510 1 Piasrz aggancio contagir Piate Plaque Platte
14 28 76 81 50 1 Trasmissione contagirt Rev. counter cable Cable compts tours Drshzihimesseckabel
15 2976525 1 Coperchio inferiore cruscotn Lower cover Couvaccle infecieur Deckal
16 99210210 2 Vite aunofiettante Screw Vis Schraube
~7 19 76 8€ 80 8 cruscotio Lamp sockaet Dovilie I Lamper
8 34501 40 8 Lampada (12V-1,2W) Lamp (12V-1.2W) Lampe (12V-1,2W) Lampe (12V-1.2W)
19 23764110 1 Cavaliotio per cruscotio Cramp Cavalior
20 2376 60 11 1 Distanzisle lato contachlometri Spacer Entrewise Distancst0ck
21 08054225 1 Vite Saew Vis Sdvsube
prd 050042 05 2 Rondella Washer Rondelie Schelt
23 080543 22 2 Ve Screw Vis Sdrxaube
24 $5 00 42 06 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
25 91551085 2 Gommino Rubber Caouchouc Guramistick
26 9118 06 07 2 Distanziale Spacer Entrebise Distonzstick
7 826301 06 2 Dado autobloccants Nut Ecrou Mutser
28 268 74 57 61 1 interrutiors bud di emergenza (14 serie)  Switch (1t sedle) imerrupteur (1ére série) Schaher (1. Serien)
29 5755780 1 Protezions in gomma Gurmmi guard Proseciion Fehrachutr
30 93 110060 4 Spessore in gomms Rubber spacer Entretise Dictanrstiock
31 08 05 42 20 1 Vos Scaew Vis Schraube
32 28760033 1 Distarziale lat comagiri Specer Erwretoise Distanzstiick
3 $101 36 0v 2 Rondella Washer Rondelle Schelbe
M 1476 92 00 1 Pignone condotio Sprockst Pinion Rizel
35 14762510 1 Rinvio contachiloment Transmiss. speedomet. Reavol compt.&llom. Vorgelege kon-zahier
36 1276 3300 1 Fignone condotic Tacho pinion Pignon tadymatre Tachoanw. ritzel
37 147661 10 1 Corona dentata Ring gear Couronne derdec Zahoigenz
<} 1776 22 00 2 Gueina coprivrasmissions Cable hose Gaine de protaston Schutzechimsch
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MANUBRIO E COMANDI (1° serte)

HANDLEBAR AND CONTROLS (1st serles)

GUIDON ET COMMANDES (1dre sérle)

Tavols - Drawing 23

ARMATUREN UND HEBEL (1. Serle) Table - Blid
NOTE ¥ 000 QYA
NoTes iy oot ar DENOMINAZIONE DESCAPTION DESIGNATION SLITOwArG
©O0€ Nr. NGE
1 2860 03234 1 Manubrio Handlebar Guldon Armaturen
2 23738070 1 Dispositivo comando luci Control lights device Combinateur comm. lumieres Leuchtenschatier
3 23750370 1 Dispositivo per avwvlamento - arresio  Starter - stop control device Combinateur comm. demar- Stop - anlasschalter
moloce rage et arret
4 98 26 04 25 2 Vite fissagglo dispositivi Screw Vis Schraube
5 29 60 87 50 1 Barilotto Roller Rouleau Rolle
6 29 60 55 S0 1 Corpo comando frizione completo di Control clutch with lever Corps comm. embrayage  Kupplungskosrper mit hebe
leva body avec levier
7 29 60 30 50 1 Manopola sinistra LH. hand grip Poignée G. Handgriff, L
8 23133550 1 Trasmissione starter sdopplatore- A.H. spiitter-control starter Transmission démarreur Anlassantrieb Entdoppler-
carburatore dx. transmission dedoubleur-carburateur drolt Vergaser, rechts
9 29134050 1 Trasmissione starter sdopplatore- L.H. spiitter-control starter  Transmission démarreur de- Anlassantrieb Entdoppler-
carburatore sx. transmission doubleur-carburaieur gauche Vergaser, linchs
10 2974 11 50 1 interruttore stop St:f swich Interrupteur d'arret Stopschatter
11 29603550 1 Manopola destra R.H. hand grip Poignée D. R., handgritt
12 29 60 46 50 1 Rondelta nylon Nylon washer Rondelle en nylon Nylonscheibe
13 98 28 04 08 1 Vite fissagglo coperchietto Vis Schraube
14 29 60 36 50 1 Coperchietio laterale Side cover Couvercle lat. Deckel
15 29 60 38 50 1 comando gas Handle Polgnée comm gaz Handgritf
16 29 60 10 50 1 Cocpo nudo Body Corp Koerper
17 29 60 6 50 1 Leva comando freno Brake control lever Levier comm. Irein Bremsehebel
18 29 60 37 50 1 Guida filo Cable - guide Guide fil Fuehrung
19 29 60 48 50 1 Vite fissaggio leva Scrow Vis Schraube
20 92 60 12 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter
21 986123 16 1 Vite fissagglo corpo Screw Vis Schraude
2 28117533 1 Trasmissione comando gas Speed flex. shaft Transm. accelerateur Gasbiegsmewsile
23 306079 10 1 Sdopplatore per carburatore Split end cables Dedoublement pour fils Koerperkabel
24 29 13 20 50 1 Anelio fissaggio comando starter Ring Bague Ring
25 29 13 32 50 1 Starter - parte fissa Starter - fixed part Com';n“a:dcdc«mmm- Starterbetatigung - Fixtedt
pant (]
26 29132350 1 Starter - parte mobile Starter - mobile part Commande de démarrage - Starterbetatigung
partie moveable Warndectell
27 29 1326 50 1 Rondelia appoggio manopola Washes Rondelle Wo
28 1775 1100 1 dentellato Ring Bague Ring
29 1271 76 00 2 Cappuccio Cap Capuchon Stoplen
30 23093870 1 Soffietto copriregistro Bellow Soutflet Baig
31 19 1334 00 2 Fascetta Clamo Collier Schelle
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MANUBWIO E COMAKDI (14 serls)

HANDLEBAR AND CONTROLS (1st serles) ARMATUREN UND HEBEL (1. Serle)
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MANUBRIO E COMANDI (1° serie)

GUIDON ET COMMANDES (1éce série) Tavols - Drawing 23 ;
HANDLEBAR AND CONTROLS (13t sectes) ARMATUREN UND HEBEL (1. Serle) Tabdle - 3itd :
MNOTE N OO0 QTA ;
o W £2e | conmuzme oesomemon oesounox roswsa
M CO0E Ne. MOE :
3 23117750 2 Trasmisslone gas sdoppiatore - carbu-R.H. and L.H. acceler. cable Trangmission D. et G, Gasblegsamewelie, L :
ratore Dx/Sx comm, gaz und R.
U 28093033 1 Trasmissione comando frizione Clutch flex shaft Transm. debrayage Kupplungwelle
k 14 60 96 50 - Fascetta autobloccante lunga Lenght clamp Collier long Schelle Langhe |
35 61 60 96 30 - Fascstta autobloccante corta Short clamp Collier court Schelle Kurz \
36 28 132833 1 Trasmissione starter comando- Splitter-contrcl starter tran- Transmission démarreur Anlassantrieb Steverung- |
sdopplatore smission commande-dedoubleur Entdoppler i
37 2913275 1 Gommino Rubber pad Pidce caoulchouc Gummistdck :
38 23769470 1 Specchio retrovisore dx. R.H. driving mirror Rétrovissur D. Rockspleget, R. j
39 237898 70 1 Specchio retrovisore sx. L.H. driving misror Rétroviseur G, Rucksplegel, L.
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MANUSRIO E COMANO! (2° secle) GUIDON ET COMMANOES (2me sdile) Tavela - Orawing 23A
MANDLEBAR ARD CONTROLS (2nd serios) ARMATUREN UND HEBEL (2. Serle) Table - 8iid
soug N Utla
:::} o-“c 'o“‘.‘.l\::' :::(' S5 8 RE Or2a3eHoN G SANATION U N Crdann,
Wi | Lad n [“1 P
2860 03 35 1 Manubdo Handlebar Guidon ., Armaturen .
2 27 60 34 00 1 Comando gas complelo di dispositivo Gas coatrol with device ContrOle gas avec dispositif Gassteuerung mit Ein-
3 22738815 1 Dispositivo avviamenio @ arresto Starter-siop control device Combinateur comm. demar- %u
motore rago ot amrel
4 27 60 44 15 1 Blocchetto Guide block Cale de guidage Fuehrungskiotz
s 276038 15 1 Corpo m Corp Koerper
6 2760 4515 1 Corpo guidahilo quide Guide R FQON'W\Q
L4 23769370 1 Specchio retrovisore sx. (1* serie) L H. driving mirror Rétroviseur G. Rickspleget, L
8 2960 3550 1 Manopola destra R.H. hand Polgnée D. Handgrift, R.
9 28117534 1 Trasmissions comando C=3 Speodlox.?;an Transm. acceleratour Gasbiegsmewelle
10 27117815 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
n 276037 15 1 Vite registro Screw Vis Schraube
12 2117750 2 Trasmissione da sdopplatore a carbu- Acceler. cadle Transmission comm. gaz  Gasblegsamewelle
ratore
13 276055 15 1 Leva frizione completa Clutch assy Levier comm., embr. compl. Kupplungshebel,
L 3 27605715 1 Leva fizione nuda Clutch lever Levier comm. Kupplungshebel kot
B OBBRE ] Bt s Bronon S
17 27601815 1 Supporto leva Support Support Support
18 27602515 1 Rogestro Aduster Disp. de reglage Einsteltvorrich
19 276594 15 1 fevisions jeva ~CHOKE~ <CHOKE= lover révision Jevier «CHOKE»
Gruppo overhauling % Hebelpritungag-
20 2809 30 34 1 Trasmissions comando frizione CQluich flex shaft Transm, debrayage zﬁpm-‘lc
21 27 66 38 15 1 Cappuccio coprleva Capuchon Kappe
2 28132834 1 Trasmissione comando starter Starter control transmission  Transmission contrile starter Starierantrieb
2 3060 7910 2 ;
S XN R0 2 ‘s__doppzaon | &.’ Dedoublement Koerparkabel
25 98 05 42 20 | Vite : Screw Vis Schraube
26 2376 9470 1 Specchio retrovisore dx. (1° serie) RH. driving mikror Rétroviseur D. Ricksplege!, R.
44 95 00 02 05 1 Rondelta Washer Rondelle Scheibe
gg g%%g ; Cappuccio g‘p Ec.podm Kanrs
0 29133550 ] Yrasmissione starter destra A, starter transmission  Transmission stacter droite n'(‘o&"?«mm
31 29 13 40 50 1 Trasmissions starter sinistra LH. starter transmission  Transmission starter L., Starter-Antriet
2 27738015 1 Dispasitivo comando luci Control ights device - Combinateur comm. lumieresLeuchten schalter
1 1476 94 70 1 Specchio retrovisore dx. (2° serie) R.H. driving mirror Rettoviseu;.o. R., Aussenspiege!
<74 2960 05¢ 1 Manooola sinistra LH. hand grip Poignée G. Handgriff, L.
b 1476 98 70 1 Specchio retrovisore sx. (2° sede) LH. driving mirror Rétroviseur G. Rackspiegel, L
36 3 18 0050 2 Tappo Pug Bouchon Stopten
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BUOTA ANTERIORE (1° serle) ROUE AVANT (tire sécie) Tavols - Drawing 24
FRONT WHEEL (et seties) VORDERRAD (1. Serle) Table - Bild
sOres ros CO0E e v
SOTES Y o COOE Qrve CENOMINADONE DESCRPTION OESIGNATION SETECHORNG
COOE tie. “eE
1 17610360 1 Ruota anteriore Front wheel Roue AV. Vorcerrad
2 926025 16 1 Dado Nut Ecrou Mutter
3 95 00 42 17 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
4 17616360 1 Distanziale ruota Spacer Entretoise Abstandrohr
S 92 63 05 08 6 Dado Nut Ecrou Mutter
6 98 05 24 99 6 Vite Screw Vis Schraube
7 14613302 2 Dischi freno Brake disc Disque frein Bremsscheibe
8 22204221 2 Cuscinetti mozzo ruota Bearing Roulement Lager
9 17615360 1 Distanziale Spacer Entretolse Distanzstick
10 17614160 1 Pema ructa anteriore Wheel axie Axe de roue Radachse
1 14616150 2+4 Massa Balance weight Massa additive Gewichtsaugleicht
12 62616800 1 Protezione in gomma Guard Protection Unterfahrschutz
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RUOTA ANTERIORE (2° serle) ROUE AVANT (2me sécie) Tovela - Drawing 2 ;
FRONT WHEEL (2nd setles) VORDERRAD (2. Serie) Table - Bid 4A 4
SR |
Mo, CODE &g OENOMINADONE OESCAPTION OESIGNATION SETEICreUNG
OO0k M, MGE
1 28610034 1 Quota anteriore Froat wheel Roue AV, Vorderrad
2 92 60 25 16 1 Dado Nut Ecrou Mutter
3 95 00 42 17 1 Rosetta Washer Rondelle Scheibe
4 17 6163 60 1 Distanziale ruota Spacer Entretoise Abstandrotw
S 62 61 68 00 1 Protezione in gomma Guard Protection Unterfahrschutz
6 982308 25 10 Vite Screw Vis Schraube
7 2861334 2 Dischi freno Brake disc Disque frein Bremsschelbe
8 s22042 28 2 Cuscinettl mozzo ruota Bearing Roulement Lager
9 17615360 1 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstdck
10 176141 60 1 Perno ruota anteriore Wheel axie Axe de roue Radachse
11" 14616150 142 Massa contrappeso Balance weight Masse additive Gewichtssugleicht
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RUOTA POSTERIORE (1°* sette)
REAR WHEEL (1t serles)

ROUE ARRIERE (1ére sérle)
HINTERRAD (1. Serle)

Tavola - Drewing
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<

RUOTA POSTERIORE (1° serle) ROUE ARRIERE (1dre sérle) Tavola - Drawling 2 5
REAR WHEEL (st sertes) HINTERRAD (1. Secle) Tsble - Bud
OIS vos ow
NOTES ~ Qre DENOMINAZIONE OESCRPTION DESIGNATION E1% Cravung
MARKE MGE
1 1 Ruota posteriore Rear wheel Roue AR. Hinterrad
2 1 Mozzo per ruota Wheel hub Moyeu de roue Radnabe
3 1 Dado Nut Ecrou Mutier
4 1 Anello fato scatola Washer Rondalle Scheibe
5 1 Distanziale Spacer Entretoise abstandrohr
6 1 Pemo per ruota (271 mm) Wheel axie (271 mm) Axe de rove (271 mm) Radachse (271 mm)
7 6 Vite fissaggio disco Screw Vis Schraube
8 1 Disco freno posteriore Rear disc Disque AR Hinterbremsscheibe
9 3 Vite Screw Vis Schraube
10 3 Rosetta Washer Rondelie Scheibe
n 1 Flangia Flange Flasque Flansch
1 Anello di attrito Bague Ring
1 Disco parastrappl Elastic coupling Joint étastique Elast. Kupplung
14 33 68 03 1 Elemento parastrappi Rubber coupling Jont en caoutchouc Gummikupplung
90 70 64 90 1 Guamizione OR Gasket Joint Dichtung
9027 1055 1 Anelio seeger (556) Cleclip (556) Jonc d*arrdt (55e) Seegerring (55e)
14 63 40 SO 1 Distanziale completo Spacer, complete Entretoise complet Abstandrohe, kpl.
9220 4220 2 Cuscinetto mozzo Roulement Lager
9263 05 08 6 Dado Nut Ecrou Mutter
14 61 61 50 Massa contrappeso Batancing weight Contrepoids Ausgleichgewicht
62 61 68 00 Tappo in gomma Rubber plug Bouchon caoulchouc Gummistopsel
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RUOTA POSTERIORE (2° sedle)
REAR WHEEL (2nd serles)

ROUE ARRIERE (20me série)
HINTERRAD (2. Serle)

Tavols - Drawing
Table - 8lid
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|
RUGTA POSTERIORE (2° serie) ROUE ARRIERE (24me sérle) fm-on-mZSA
REAR WHEEL (2nd secies) HINTERRAD (2. Serle) Table - Bud
Qooa QTA
COOE e, WMOE
1 286 63 06 42 1 Ruota posteriore nuda Rear wheel Roue arrlere Hinterrad
2 62 61 68 00 1 Tappo In gomma Plug Bouchon Verschiusschraube
3 926023 16 1 Dado Nut Ecrou Mutter
4 146344 00 1 Distanziale Spacer Entretolse Distanzstdck
s 17634150 1 Distanziale Spacer Entretolse Distanzstick
6 28 6333 00 1 Pemno ruota postedore (286 mm) Rear wheel pln (286 mm)  Goujon pour roue ar. Hinterradstift (286 mm)
7 61270300 3 Ranella Washer Rondelle Scheibe
8 98054320 3 Vite Screw Vis Schraube
9 14 3356 50 1 Flangia Flange Collet Flansch
10 14335350 1 Anello di attrito Ring Anneau Ring
" 14335203 1 Disco parastrappl Elastic coupling Joint elastique Elast. Kupplung
12 14336803 12 Elemento parastrappl Rubber coupling Joint au caoutchouc Gummikupplung
:2 3870390 : ‘A;nollosoogeron Seeger ring Anneau Seegerring
27 1055 1 seoger
15 14 63 40 50 1 Spacer Entretolse Oistanzstick
16 92204220 2 Cuscinetio Ball bearing Roulement & billes Kugeliager
” 14632250 1 Mozzo per ruota Wheel hub Moyeu de roue Radnabe
18 14616150 2+4 Tavoletta contrappesi Balance weight Masse additive
19 98 2508 25 S Vite fiss. disco Screw Vis Schraube
20 2863574 1 Disco freno Front disc Disc arridre Vord bremsschibe
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IMPIANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO SYSTEME DE FREIN AV. D.
A_H. FRONT BRAXE SYSTEM BREMSANLAGE, VORD. R.

Tavola - Drawsng
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E12

i
WMPLANTO FRENANTE ANTERIORE DESTRO SYSTEME D& FREIN AY. D, YTavola - Orawing 26 ‘
R FRONT BRAXE SYSTEM BREMSANLAGE, VORD. R. Yable - 8iid
MNOTE ® C00 T ‘
Btgg 'Oi“ %’& §t‘2 OENOMINADIONE OESCAPTION OESIGNATION OEZECTreuUNG !
MANE COOE . MGE ‘
!
s 1 29 66 02 SO | Pompa freno anteriore (1 serie) Front brake pump (1st series) Pompe frein av. (18re sécie) Bremszylinder (1. Serie)
* 1A DB660278 1 Pompa freno anteriore (2° serie) Front brake pump (2nd series) Pompe frein av. (20me série) Bremszylinder (2. Sene) !
b 2 98812216 2 Vite fissaggio pompa (1* serie) Screw (1st secies) Vis (1éve série) Schraube (1. Serie) !
® 2A 27664075 1 Cavallotio fssaggio pompa (2° secrie) Cramp (2nd series) Cavatier (20me série) Krampe (2. Serie) i
3 28 65 71 40 1 Tubazione flessibile Flexibla pipe Tuyau flexible Bremsschiauch 5
4 859900 28 1 Vite cava Screw Vis Sctraudbe i
5 2565 61 00 3 Guamizione Gasket Joint Dichtung ;
6 17 65 84 60 1 Fascetta fiss. tubaz. Clamp Colier Klemme :
7 17 65 82 60 1 Anello per tascetta Ring Anneau Ring i
8 28 65 30 01 1 Pinza freno Brake caliper Etrier frein Bremsefestsattol !
9 98054525 2 Vite Scrow Vis Schraube ]
10 95 1291 80 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe i
H
11 14 49 85 50 2 Tappo in gomma Plug Bouchon Verschiusschraube
4 95100332 O0+4 Ranella di spakamento (mm 0,5) Washer (mm 0.,5) Rondells (mm 0.5) Scheibe (mm 0.5) ;
12 85100333 O0+4 Ranella di spaltamento (mm 0.8) Washer {(mm 0,8) Rondelle (mm 0.8) Scheibe (mm 0.8) !
®* 9 23661110 1 Gruppo coperchio pompa (1° serie)  Cover kit for pump (15t Kit de couvercle pour pompe Deckelpumpe (1. Serie) |
series) (14ce 3écie)
1A 27681118 1 Gruppo coperchio pompa (2° serle) mcw«uwwapm (?o:.mm pour pompe Deckelpumpe (2. Serie)
] ) \
o 14 236593 10 1 Gruppo revisione pompa (1 serie) Gaskdltkbrbtakom Kit de joints Bremsepumpe ret-satz. !
(1st serles) frein (1ére sécie) (1. Secie) i
¢ 1A 28659378 1 Gruppo revisione pompa (2° serde)  Gasket kit for brake pump  Kit de joints pour pompe Bremsepumpe retl-satz. i
v (zndutbs) frein (2dme série) (2. Serie) ‘
15 17 65 47 60 1 Coperchio pinze Deckel
16 28 65 46 01 1 Coppia pastiglie (FRENDO 222) MWERENDOZZZ)P&.M(FRENDO&Q Bremsidotzpaar (FRENOO 222)
1”7 17 65 92 60 | revisione spurgo Orain jot Jue vidange EntiGltungsschraube .
18 14 65 91 00 1 Gruppo revisione pastighie Pins kit Kit de pivots Bremsbelag rep-satz !
19 14 65 90 00 1 Gruppo revisione plnze Brake caliper gaskets kit  Kit de joints Slrierirein Bremsesatieldchiung rep-satz. |
20 39 66 38 01 1  protezione Cap Capuchon Stecker :
* 2 27 60 48 15 1 Perno leva compieto Lever pin Axe de levier Hebelstift !
¢ 22 2766 36 15 1 copnieva Cap Capuchon Hebeischutz .
¢ 23 277498 15 1 Microinterrutiore con cavetlo Microswitch interrupteur Schalter
* 4 98 2002 15 2 Vite Screw Vis Schraute
* 2 28 60 56 78 1 Leva freno Brake lever Levier frein Bremshebel
® 2 92 60 82 02 2 Dado Nut Ecrou Mutier
* 27 92 29 57 08 1 Sfera Ball Bille Kugel
¢ 28 $3 18 00 80 2 Tappo Piug Bouchon Stopien

© Particolar! valldl per comand! 1° serle vedere coord. D13-D16 Tav.23
Detalls valld for 15t series controls, see coord. 013-D16 arawing 23
Ddtalls valables pour commandes 14re série, volr coordD13-D15table 23
Detatlle giltig tir Steverung 1. Serle, stohe Koord. 013-D16, Abb.23

Particolar! valldl per comandl 2° serle vedere coord. { s Tav. . :/
Detalls valid for 2nd serles controls, see coord. £ 1-L 2 table 7 :4

Détalls valables pour commandes 2éme sérle, volr coord. L 1-( 2 table . -

Detalle giltig fur Steuerung 2. Serle, slehe Koord. £ 1-€- , Abb. :~
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COMANDO IMPIANTO FRENANTE ANT. SX £ POST.  SYSTEME DE FREIN AV. G. ET AR. Yavola - Drawing 27
| M. FRONT AND REAR BRAXE SYSTEM BREMSANLAGE HINT. L UND VORD. Table - Bda

!
|
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COMANDO IMPIANTO FREMANTE ANT. SX E POST. SYSTEME DE FREIN AV. G. ET AR, ;m &m 27
LH. FRONT AND REAR BRAXE SYSTEM BREMSANLAGE HINT. L. UND VORD. able -
SOVE OO0 Qta
b’ 434 eos oo S DENOMIADIONE OESCRPTION DESIGNATON Ll
MARE CODE tw ¥ GE
1 06765 10 1 Leva comando frenl con boccola Brake levar Levier commander frein Bremswebez 5
2 28 25 20 10 1 Boccola Bush Dovilie Buchse :
3 14251001 1 Pedalino in gomma Rubbur peda! Pedale en caoutchouc Gumrmugledtschuts ;
4 98 05 43 20 1 Vite registro Screw Vis Schraude
5 92 60 22 06 1 Dado Nut Ecrou Mutter :
g :; g g 558 1 Vite Screw Vis %hfm !
1 3 Capuchon i
8 95 10 04 09 2 Ranefta Washer Rondetle Scmo
3 EEAR 1 B Wwimmios 51 o
1 wante eto ing § intermédiarie wischenstange i
n 957401 71 1 Forcelfino per tirante Fork o Gabel i
12 92700073 1 Dado Nut Nutter :
13 17 67 51 50 1 Tirante nudo Connecting rod intermédiarie Zwischenstange
14 95 77 02 65 1 Spina Pin %ﬂo Suft 09
15 951291 10 1 Ranefla Washer Rondelie Scheibe
16 85 50 02 22 2  Copiglia Cotter pin Goupille Splint ;
17 951001 73 1 Ranetla Washer Rondelle Schetbe 5
:g ggg%oag ; Pos comando freni 'gomp.bnkom Pompo'efrelncomplﬂ emszy!.
1 Br inder
20 18 66 74 50 1 Co;z%mo pompa Cover ¢ Decket
21 1766 75 51 1 Leva comando pompa Brake lever Levier commande pompe  Bremshebel
2 17 66 76 51 1 Molta Spring Feder
2 98 62 04 40 1 Vite Screw Vis Schraube
24 9502 11 08 2 Ranelta Washer Rondetie Schede
25 92 60 22 08 2 Dado . Nut Mutter
%g 6238256873330 : Valvola’ ritardatrice valvli‘ght ) Valve Ventil
fnterruttore stop Stop switch Contact schitschalt
28 2S 65 61 00 9 iz) Gasket our de stop msc o
29 6101 3800 3 vite Screw Vi tw
0 95 00 02 06 2 Ranella Washer R:ndeuo m
3 28 6585 60 1 Tubazione pompa-valvola ritar Pipe Tuyau Rotw
32 17657550 1 Tubazione ripastitore-pinza post. Pipe Tuyau Rotr
3 95 99 00 28 4 Ve cava fiss. tubaz. Screw Sch;
34 91551131 1 Anefto in gomma Ring Bague Dichiring
37 28 6523 01 2  Pinza freno posteriore Brake caliper Etrier trein Bremselestsattel
as 98054525 4 Ve Screw Vis Schraube
» 95 1291 80 4 Rondella Washer Rondelle Scheibe
40 14 49 85 50 4 Tappo In gomma Tap Bouchon Behdterstoplen
e 4 18 63 58 60 1 Staffa sostegno pinza (1° serie) Clamp (13t series) Coliler (18re série) Klammer (1. Serle,
® 414 23635847 1 Staffa sostegno pinza (2° serie) Clamp (2nd series) Collier (26me série) Kiammer (2. Serle)
42 28 65 87 60 1 Tubazone rigida Not flaxibie pipe Tuysu rigide Starrote
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COMANDO IMPIANTO FRENANTE ANT. SX £ POST.  SYSTEME DE FREIN AV. G. ET AR. Yavola - Drawing 27
| M. FRONT AND REAR BRAXE SYSTEM BREMSANLAGE HINT. L UND VORD. Table - Bda

!
|
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COMANQO MSPIANTO FRENANTE ANT. SX E POST. SYSTEME DE FREM AY. G. ET AR, ;“ -.B?d 27
LK. FRONT AND REAR BRAKE SYSTEM BREMSANLAGE SuaNT. L. UND YORD,

~cTe » CO0 ara

~res it - oooe an OONOMIMNADOMNE DESCRPTON OZSIGAATION It Orawns

g COOE o vae

Q 17655550 2 Fascia elastica Clamp Cotier Kemme

44 14 60 96 50 3 Fascetta Clamp Colier Klemme

45 28 65 97 00 1 Occhislio Eye Ooiliet Osse

4 91551120 1 Ansllo In gomma Ring Bague Ring

47 95 00 02 06 2 Rondelle Washer Rondelle Schelbe

48 $2 63 01 06 1 Deado autobloccante Nut Ecrou Mutter

43 17 65 83 60 1 Occhiello Eye Oeiliet Oese

S0 17658260 1 Anello in gomama Ring Bague Dichiring

3 23 6588 2«0 1 Tubezdione flessibile Fexibie pipe Tuyau fiexible Bremsschisuch

g g:ggg oi Plastring di sicurezza Plate Phqnm‘ 0 Piatichen 05
+4 Ranelia di speltamento 0 Spacet, washer 0.5) Rondelle d"épaut. Einsteitschelbe .5)

3 B0 0+4 Ranella di spallamento o?; Spacer washer 0.8) Rondslod“pwt(mo Elnsteltschoide (mm 0.8)

54 176593 50 | Gruppo revisiore pompa Master cyfinder kit Kit de matre cylindre Hauptbremszyl-rep.-saz

-3 14 65 954 50 1 Gruppo revisione vidl Screw kit KR de w3 Schraube rep-satz

S6 17 65 47 60 2 Coperchio pinza Cover Couvercie Deckel

s7 28 65 46 0t 2 Coppia pastighe (FRENDO 222) Pads coudle (FRENDO 222) Paire patin (FRENDO 222) Bremskiotz paar

(FRENDO 222)

S8 14 65 90 00 1 Gruppo revisione pinza Brake caliper gaskets kit  Kit de joints étsier frein Bremsesatieldchiung rep-satz

9 14 65 91 00 1 Gruppo revisione pastiche Pins ki Kt de pivots Bremsbelag rep-satz

&0 176592 €0 1 Gruppo revisione spurgo Scrows kit K& de vis Schrauben rep-satz

61 90 70 61 08 2 Anslio OR O-Ring O-~fing ORing

62 62 43 65 00 1 Supporto Support Support Support

[ <] 95 00 02 06 | Ranella Washer Rondelle Scheibe

64 960543 14 1 Vite Scrow Vis Schraube

&S 90 7161 42 1 Anello In gomma Rubber ring Anneau en cacul Gummistuck

66 17 65 96 SO | Tubedocr.e Pipe Tuysu Rohr

67 96 28 04 10 1 Vile it Screw Vis Schravbe

68 $26301 04 | Dado Nust Ecrou Muytter

69 1766 77 51 | Bocceola Bush Oouille Buchse

Détall valable pour fourche 2éme sédle, volr coord. C3-C4 table 14A
Detall glitig tor Gabel 2. Serle, sishe Koord. C3-C4, Abb.14A
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ALLUMAGE (13ce sdelo)- KITS
ZUNDUNG (1. Serte) — REPARATURSATZ
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ACCENSIONE (1° sacle)-O0QTAZTIONE

ALLUMAGE {14se sésle)- xiTS

Tie e 28

IGNITION (18t seriee)— XITS ZUNDUNG (1. Serle) — REPARATURSATZ
~wOE u OO0 Qta
- o Coot 9 DENOMSARONE DESCRPTION OESIGRATION LI CroanG
wamE CO0E » GE
1A 28712400 1 Generatore (SAPRISA) Generalor (SAPRISA) Generatrice (SAPRISA) Suomerzeuger (SASRISA)
1 37 71 24 00 1 Generatore { BOSCH) Generator (POSCH ) Generatrice ( gOSCH) Suomerzeuger ( BOS/ )
2 98 6202 4S5 3 Vite £s32QQio generatore (BOSCH) Vis (BOSCH) Schraube (BOSCH)
3 95021105 9 Rosetta elasica ooth Rondelle dentée
4 17719900 1 Gruppo revisions generatore (BOSCH)  Ahecaator kit (BOSCH) Kit e Faemateur (BOSCH) Generator - Rep. Satz (BOSCH)
g :zggso 2 CaviAT dxesx RH -RH HT. wire Cable HT.D et G H.S. Lettung. re. und u.
00 2 Cappucsio prosezions Protective Capuchon protecteur Schutzkappe
8 14 71 74 00 2 Anacoo caw candele Soakpbgcgo Embout de bougie Zindkerzenstecker
9 1771 7050 2 Candela 0i accensone Spark plug Bougie Zunckerze
10 14716502 2 Bobina & accensione jtion coll Bobine d’allumage Zondspule
12 98202516 2 Ve 4“33‘ Vis Schraube
13 95100059 2 Rosetta Washer Rondetie Scheibe
14 92660501 9 Dado ingabbiato Nut Ecrou Mutter
15 287124 1 Vite 30 rotore (SAFRISA) (SAPRISA) Vis (TAPRISA) Schraube (SAFRISA )
:g 22;;3 :7’89(63 : Cavom waanery wire Cau!s e batterie ganenekabel
wm W' “Bosch” cegulau Hegulawur u pANNU eg‘ol Bosch
18 9405 3 Vite Screw Vis SCI'irau!)negsr
19 28748633 1 Cavo da raddrizzatore 8 batt(BOSCH) Cable (BOSCH) Cablés (BOSCH) Kavel (BOSCH)
g 9905 ézwoéls% 3 Vi {SAPRISA) Hasher ' (SAPRISA) Sch. uu. (SAPRISA)
e fissaQQio ggmaa. Screw (SAPR&SA) Vi a
2 28735361 1 Commutatore d'accensions igniton switch, complete anncteur dalium. compl.  Zindschatter, kpl.
2 14712459 1 Vie fissaggio rotore (BOSCH) Screw (BOSCH) Vis (BOS' Schraube (BOSCH)
25 1970 71 0Q 1 Cappuccio Cap C;‘p(uchot?”
26 19733350 L Protezione motorino Protection Protection
44 28 70 38 00 1 Reqolatore elettronico (SAPRISA) (SAPRISA) reguiator Régulateur (SAPRISA) Spannungsreglar (SAPRISA]
28 1770 4300 1 Raddrizzatore (BOSCH) Rectiler (BOSCH) Redresseur (BOS Gleictwicteer (BOSCH)
g 1470 &2 (g ‘?’ Coperchio raddrizzatore Cover Couvercle ) Deckel
287125 Connetiore multiplo (SAPRISA) (SAPRISA) connection Branchement (SAPRISA) Steckdose (SAPRISA)
N 9820251 2  vie Screw vis Schraube
3 00 02 05 8 Rosetta piana Washer Rondelle Mutter
3 92630105 2 Oado per vite Nut Ecrou Mutter
<11 29748550 ] Cavo massa raddrizzatore Earthing wire Cable de masse Massaleitung
35 91180623 2 Orstanziale Spacer Entretoise Distanzstick
36 28 70 70 S0 1 Vaschetta accumulatore holder Plateau de batterie Batterieplatie
37 28 70 48 50 1 Stafta &ssaggio batteria mdamp Collier éastique Etast. Klammer
38 1470 55 00 1 Stafta fissaggio batierta Flexible clamp Collier étastique Elast. Kiammer
40 14 74 84 50 1 Cavo batterta Battery wi Cabie batterie Bateriekabel
41 237071 00 1 Cappuctio morsotio Dust a:" Pare-poussiere Suaudkappe
42 28912740 1 Chiave regolazione ammortizzatori Damper adjsutment Cié de réglage de Schiussel Stosscimp-
spanner ' amortisseur fresenstetiung
44 147307 06 1 Motorino avviamento “Bosch” “Bosch® Oémareur “Bosch” Starter “Bosch”
4 —— | Motorino avviamento <Valeo~ <Valeo- starting motor Demarreur «Valeo- Antassmotor «Valeo-
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ALLUMAGE (13ce sdelo)- KITS
ZUNDUNG (1. Serte) — REPARATURSATZ
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ACCENSIONE (1° serle)- DOTAZIONE ALLUMAGE (14¢e sdrle)— KITS Tavola - Drawng 28]
IGNITION (182 series)— KITS ZUNDUNG (1. Serie) — REPARATURSATZ Tadle - B
—_
~OTE »u COD Qv
wones ity Scooe 8',2 DENOMMATONE OESCRPTION DESIGNATION (V3. WS
(VY Y CODE N weE
45 14730558 1 InterTutiore completo Switch, Interrupteur complet Schaiter, kpl.
45 14730570 1 PeViSiONe MOAOL. AVViam. Starter kit Kit de démarreur Stanter - Rep. Satz
47 SR 05 24 80 2 Vile pO MOMNAND anteriormente  Screw Vis Sctwvaube
49 95 00 42 08 3 Rosetta Washer Rondetle Scheibe
rutiore con anbici ; i Stri avec r G ilor mit Vers!.
52 1471 64 00 1 Guamizione Gasket Jount Dichtung
3 14 7% 62 00 1 ngranaggio completo Helical gear wheel Roue hélicoidale Schraubenrad
54 95510318 1 Spna Pin Goupille Sft
55 1471 57 00 1 Pastrina Fastener ciip Arrétow Haiter
56 96 05 24 0 2 Vite Screw Vis Schraube
57 146159 01 2 Rosetta etastica Spring washer Rondetle Federring
58 91 18 09 O7 2 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstock
£9 14715420 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
60 14 71 98 CO 1 Gruppo revis. doppio ntiore Distributor kit Kit de distributeur Zindverteor Rep. Satz ’
61 2892 99 40 1 Dotazione compieta Tool bag, complete Trousse compiéte Werkzeugtasche, kpl. i
(-~} 19741335 1 Cappuccio in gomma Rubber cap Capuchon Gummikappe
64 28 70 49 00 Cinghia estraz. accumutatore Cltamp Cotlier Schelle
[ 3 2972 64 S0 1 Cavo da batteria ad ahematore Wiring for battery alter Groupe de cables feu Kabeibaum tir Baltene-
(SAPRISA) batterie-altér (SAPRISA) regler (SAPRISA)

Per motorino avviemento tipo “VALEO™ (vedere coor. F7-F8)
For starting motor, type “VALEQ™ (see tabie F7-F8)

Pour démacreur type “VALEO™ (voir coordonnée F7-F8)

FOr Anlassmotor, Typ “VALEO™ (siehe Koordinaten F7-F8)
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TARIANTI ACCENSIONE ELETTRONICA (2° serle) VARIANTES ALLUMAGE ELECTRONIQUE (24me sécie) Tavola - Drawing 29
MOOIFICATIONS ELECTRONIC IGNITION (2nd serfes)  UMANDERUNGEN ELEXTRONISCHE ZUNDUNG (2. Secle) Table - Biid
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VARIANTt ACCENSIONE ELETTRONICA (2°* serle) VARIANTES ALLUMAGE ELECTRONIQUE (20me série) Tsvola - Drawing 29
MOOIFICATIONS ELECTRONIC IGNITION (2nd serles)  UMANDERUNGEN £{ EKTRONISCHE ZUNDUNG (2. Serle) Table - Blid
~O*'¢ N COO ota
ggg '25 ‘;?)C‘ﬂ.:(. 8:: DENOMINASIING LES N WSadAla o Ml a A,
[~ > COUE M wGCE
1 29715470 1 Dispositivo accensione elettronica Comgpletg device Dispositif Vorrichtung
2 98 20 25 25 2 Vite Screw Vis Schraube
3 95 1291 00 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
4 297148 70 1 Coperchio Cover Couvercle Deckel
S 98 62 23 16 1 Vite fissaggio rotore Screw Vis Schraube
6 90 70 60 40 2 Anello OR O-RING Bague Ring
7 14217901 1 Rondelta Washer Rondelle Schraube
8 29721070 1 Rotore accensione Rotor Rotor Rotor
9 98 30 50 12 2 Vite Screw vis Scheibe
10 95 00 02 05 2 Rondella Washer Rondelle Schraube
n 98 20 04 10 1 Vite Screw vis Scheibe
12 95 12 90 80 1 Rondella Washer Rondelle Schraube
13 29712970 1 Staffa tenuta passacave Clamp Collier Klammer
:g 29710270 1 Passacavo Cable passage Passecible Kabeldurchgang
2722270 1 Pick-up Pick-up Pick-up Pck-up
16 98 0544 25 2 Vite fissaggio dispositivo Screw Vis Scheibe
17 95 00 02 08 2 Rondeila Washer Rondelle Schraube
18 14 71 62 00 1 Ingranaggio Gear Engranage Zahovad
19 955103 18 1 Spina Pin Goupille Doen
20 g ;12 gs: % : guanuwn Packing Joint Dichtung
21 fuUppo cavi accensione eletironica Assembly cable Groupe cibles Kabelaggregat
22 30721410 2 Centralina elettronica Electronic control unit Bloc electronique Eleklloms:hg:n Schatniyerat
23 27723835 2 centralina Supoort Suppont Hatterung
24 277104 35 1 Condensatore Condenser Condensateur Kondensator

In produzione dal motore n® VI 024876

in production from engine no. VT 024876
En production du moteur n. VT 024876

1n Produktion vom Motor Nr.VT 024876 ab.
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MOTORINO AVVIAMENTO <VALEO- - COMPONENT! DEMARREUR -VALEO- - PIECES Tavola - Drawlng
-VALEO- STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR -VALEO- - ERSATZTEILE Table - Blid 3 0
2

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



F8

MOTORING AVVIAMENTO <VALEO- - COMPONENT DEMARREUR «VALEO- - PIECES Tavols - Drawing 3 0
<VALEO- STARTING MOTOR - PARTS ANLASSMOTOR «VALEO- - ERSATZTEILE Table - Blid
s ros o0 w0 Qv . .
CUES ~ *e COOE 01 OF NOMINAZ K ONE UES P 1ON DEIINATOMN (LRI RN L
aHaf OO0€ & “GE
1 307307 10 1 Motorino avviamento «Valeo- «Valeo- starting motor Demarreur -Valeo- Anlassmotor ~Valeo-
2 30733310 1 Protezione motorino Guard Protection Schutz
3 30 5305 10 1 Pignone completo Pinion, assy Pignon, compléte Rizel, kpl.
4 305305 1 1 Gruppo revisione spazzole Brush revision set Kit de revision brosse Buerste rep. satz
® 5 1 Anello di arresto Stop ring Bague d’arret Slopring
® 6 1 Anello di sicurezza Snap ring Bague d'arret Seegerring
e 7 1 Boccola Bush Doville Buchse
e 8 1 Spinotio Pin Pivot Bolzen
9 05305 12 1 Gruppo revisione motorino avviamento Start. motor revision set Kit de revision demarreur  Anlassmotor rep. sate
10 96 0524 75 2 Vite Screw Vis Schraube
11 S5 00 42 08 2 Rondella Washer Rondelle Scheibe
12 92602208 2 Dado Nut Ecrou Multer

® Ordinz < It gruppo revisione motorino avviamento alla posizione 9.
Order the starting motor overhaul group at the position 9.
Commander le groupe revision démarreur A 1a position 9.

Die Revislongruppe fiir anlassmotor an die Stellung 9 bestellen.

www.guzzitek.org - Revente Interdite - Revendita Vietata - Resaling Forbiden - Wiederverkauf Verboten



|

IMPIANTO ILLUMINAZIONE ANTERIORE E ACUSTICO ECLAIRAGE AV. =T ACGUSTIQUF SYSTEME
FRONT UGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM BELEUCHTUNG YORD. UND SIGNALHORN

- 31

N\
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IMPIANTO HLLUMINAZIONE ANTERIORE E ACUSTICO  ECLAIRAGE AY. ET ACOUSTKIUE SYSTEME Tevels - Drowi~g 31
FRONT UGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM BELEVCHTUNG YORD. UND SIGNALHORN Tabis - bid
NOTE N. COD. QYA
NOTES POS. COCE Na. QY
NC S N Nr. COCE Q.TE DENOME LZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEC NS
| MAFKE COOCE Nr. M.GE
| 1 28740533 1 Proletiore complew Headiight Projecteur compilet Schenwerter KL
2 197404 54 1 Ghiera proietiors Geoovodf:;‘, Ecrou rainure Nutrreater
3 187404 35 1 Grups) otico Light unk Groupe eclairage Leucheunggruppe
| 4 8345023 1 Lampada (12V-55/6(1W) Lamp (12V-S5/60W) Lampe (12V-55/60W) Lampe (12V-5580W)
¢ .
5 14756255 1 dtccheno & 3 vie 3 block De d accouplement
i 6 23740418 1 Calma cmm Calotis W
| 7 1974 04 04 1 Tappo posteriors calstia Rear plug Bouchon ar. Hat, stoplen
! 8 $5007° 10 2 Rondefia Washer Rondetie Scheibe
]
| 9 98 62 25 35 2 Vs Soew Vis Schraube
10 23843510 2 Tappo cromaw Plug Bouchon Swvplen
11 177404 05 1 Portalampada bipola-e Lamp socket Support lampe Lampssupport
12 934501 19 1 Lampada luce di pos Zione (12V-4W) Lamp (12V4W) Lanpe (12V-4W) Lamps (12V-4W)
13 375C6 70 2 Indicatore direzione (1° serie) Bhnker (15t series) Clignotant (14ce series) Biinkficht (1. Serie;
14 96 6123 20 2 Ve fissagnio indicatord Screw Vis Schraube
15 934501 27 2 Lampada (12V-10W) Lamp (12V-10W) Lampe (12V-10W) Lampe (12V-3(W) )
16 23753710 2 Coppecta indicator! di direzione (1° serie) Blinker hody (15t series) Corp de cignotants (1érs series)Gehzuse Kr binkicht (1. Sarie
17 28 74 37 01 1 Trombs eletirica lonc: grave) Electic hom (bass) Klacson slect. (ton grave) s;,umcmrw
18 28743700 1 Tromba siettrica (1on¢ cuto) Etectric hom (treble) Gacson elect. (ton aigu) Signal tasps (Scharton)
19 96 0543 16 2 Vi Screw Vis Sctwaubs
20 $5 00 02 O€ 2 Ranella piana Washer Rondelle Schelie
21 92781062 2 Dado Nut Eaou Mautiar
2 85100125 2 Distanriale Spacer Entobise Distnzsiick
23 61 01 38 00 2 Rondella elastica Washer Rondelle Schedo
24 2751660 1 indicators di direz. {2¢ rerie) Binker (2rd series) Clignatant (2éme séries) Benidicht, (2. Serle)
25 29753760 2 Caoppetta indicator d dircaZione (2° saie) BSnker body (2 ceries) mawmwﬁwnmaw
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IMAMANTO ILLUMINAZIONE FOSTERIORE
REAR UGHTING SYSTEM

ECLAIRAGE SYSTEME AR.
BELEUCHTUNG ANLAGE, HINT.

Tavels - Drowing
Tabie - bid

32
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IMPIANTO (LLUMINAZIONE POSTERIORE ECLAIRAGE SYSTEME AR. Yavea -0 ' 32
REAR LUGHTING SYSTEM BLELEUCHTUNG ANLAGE, HINT. Table - Bid

NOTE N. COO. Q.TA
NOTES POS COOE No 0.y
NOTES N Nr. COCE O.YE DENOMINAZIONS: DESCRPTION DESIGRATION BEZEICHNU G
MARKE COOEN. M.GE
1 277400 85 1 Fanalino posteriore completo Tad light Feu arr. Rocidcht ki
2 034502 24 2 Lempada (12V-21/5W) Lamg (12V-21/5W) Lampe (12V-21/5W) Lampe (12V-21/5W)
3 27741785 1 Coppa per fanalino post. Bénker body Corps de chgnotant Gehasuse (v binkichk
4 28 43 98 00 2 Guamizione latecaie Gasket Joint Dichtung
5 22 63 02 06 2 Dado Nut Eoou Mutter
6 951001 18 2 Rosetta Washer Rondetle Scheibe
7 91 18 06 07 2 Distanziale Spacer Entrepise Distanzst0ck
8 91551085 2 Anello in gomma Ring Bague Ring
] 834501 27 2 Lamgada (12V-1CW) Lamp (12V-10W) Lampe (12V-10W) Lampe (12V-10W)
10 23753710 2 Coppetia indratori i direzione (1° serie) Blinker body (131 series) Corp de cignotants (1ére series)Gehause e blinkiicht (1. Secie
1 28147033 2 Distanziale Spacer Entrepiss Distanzscheibe
12 29750663 1 indicatore df dirc. destro (2° serig) R.H. blinker (2nd series) Chgnotant D. (20me sbries) Blaldicht, R. (2. Seris)
12A 29 75 06 62 1 Inucatare & direz. sinistro (2 serix) L.H. blinker (2nd series) Cignutant G. (26me séries) L (2. Serle
13 29753760 2 Coppetta indicatord di diresione (2¢ serie) Blinker bady (2nd series) Corpded-gnowu‘zmséms)Gohquunudi(z.S«u
14 85021112 2 Rondella Washox Rondetle Scheibe
15 92602512 2 Dado Nut Eaou Mutter
16 28751633 2 Indicatori direzione posterior (1° serie)  Rear blinker (15t secies) Cignotant AR. {1ére séries) Bénkficht, Hint. (1. Secie)
17 14 60 96 SO - Fascetia Clamp Collier Schelie
18 49 60 96 01 - Fascetta Clamp Collier Schelie
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ELECTRIC SYSTEM

INSTALL ELECTRIQUE
ELEXTRISCHE - ARLAGE

Tavola - Drawng
Table - Bda

33
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MPIANTO ELETTRICO INSTALL ELECTRIQUE Tovels - Drawing 33
ELECTRIC SYSTEM ELEXTRISCHE « ANLAGE Table - Bad
NOTE N CO0 QTA
NOTES POS CODE Na. ary
NOTES N Nr. CODE QTE DENOMINADIONE DESCRPTION DESIGNATION BEZZICHNUNG
MARKE COCE Nr. MGE
1 27733050 1 Morsettiera portafusibil Fuse box Bole A fusbles Sicherungsplatte
2 982025 16 4 Vite fissaggio morsettiera Scrow Vis Schraube
ee® 3 28732560 2  Telerutiore avviamento Remote switch (BOSCH) Telo-interrupteur ( Femschaner (BOSCH)
as 3 0732510 2 Telarutiors avviamento (VALEO) Remote switch (VALEO) Tole-intorrupteur (VALEO)  Femschalter (VALEQ)
4 95100059 2 Ranella Washer Rondelle Scheibe
L3 92 66 05 01 4 Dado Nut Ecrou Mutter
6 28742560 6 Fusibile (1S A) Fuse Fusble Sicherung ]
| 7 29747150 1 Gruppo principale cavi (1° serie) Cable kit (15t serie) Kit de cibles (14re série) Kabelsatz (1. Serien)
AA 7 29747170 1 Gruppo principale cavi (2* serie) Cable kit (2nd serie) Kit de cibles (2dme série) Kabeisatz (2. Serien)
. 7 29747t 1 Gruppo principale cavi (3* serie) Cable kit (3rd serie) Kit de cables (3dmésérie) Kabelsatz (3. Senen)
8 95 00 4205 2 Rondeila Washer Rondelle Scheibe
9 29732550 1 Telorutiore Remote swich Teleinterrupteur Femschalter
10 28727200 1 Resistenza Resistance Resistance Widerstand
® 11 28747233 | Gruppo cavi faro-cruscotio (1* serie)  Wiring fromboard lo main ~ Groupe de clbles A tableau  Kabebaum kabelsatz zu
cable kit (1st : erie) de board au proj. (19+e série) Instrument. brett (1. Secien)
* N 2874724 ] Gruppo cavi faro-cruscotio (2° serie) Widng frombcard o main ~ Groupe de cibles A tableau  Kabebaum kabelsatz zu
cable kit (2nd serie) de board au proj. (26mé série) Instrument. brett (2. Serien)
A 1N 2874723 1 Gruppo cavi faro-crnuscotio (3° serie) fomboad o main  Groupe de cibles Atableau  Kabebaum kabetsatz 2u
cable kit (3th serie) de board au proj. (36mé série) instrument. brett (3. Serien)
12 14756251 1 Connetiore a 15 vie Connecteur Vedinder
13 17756000 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
16 190077 00 1 Gommino passacavo Rubber Caoutchouc: Gummistick
7 2874732 1 Gruppo cavi per fanalino posteriore  Tad light cable kit Ki de cibles feu ar. Rickiicit kabeisatz
18 146096 50 - Fasostta lunga Long ctamp Collier longue Spannband fong
19 49 60 96 01 - Fascsita corta Short clamp Coflier court Spannband kurz
20 28726333 1 Gruppo cavi raddrizzatore-akematore  Wiring for rectifier -altem. Groupe de cibles feu Kabebaum fir
redresseur-aliémateur Spannungsregler
Stromwechsier
21 61712500 2 Connetiore 3 vie Connector Connecteur Verbinder
2 61712600 1 Connetiore per regolatore Connector Connecteur Verbinder
23 17750520 1 intermittenza Device intermittance Aussetzung
26 12735100 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
27 127176 00 1 Cappuccio Cap Capuchon Kappe
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MAANTO ELETTRICO INSTALL ELECTRIQUE Tovels - Drowing 33
ELECTRIC SYSTEM ELEXTRISCHE - ANLAGE Tabie - Bud
NOTE N OO QA
NOTES POS. COOE Na Qary
NOTES N . COOE QTE DENOMINAZIONE OESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC-NUNG
MARKE COOE M. MGE
29 17756060 1 Cappuccio Cao Capuchon Kappe
X ] 65723001 2  Bilocchetio 9 vie Teminal Bome Kiemmiasien

*e

AA

Abbinato all interrutiors luci di emergenza (1a serle) cod. 28 74 57 60 (vedere coord. D9 pos. 28)
Combined 10 the emergency light switch, (1t serie) code 28 74 ST 60, (see coordinate D9 position 28)

Joint & Nintertupteur des feux d'émergence, (1re série) code 28 74 57 60, (voir coordonnée D9 position 28)
Dem Notlicktenschalter, (1. Serien) Code 28 74 57 60, gepaart, (Sehen: Koordinate D9, Position 28)

Yalido per motorino d'avviamento tipo "BOSCH™
Vaild for starting motor type "BOSCH™

Valable pour démarreur type “BOSCH™

Giitig 0r Anlesamotor Typ “BOSCH™

Abbinato sl Tnterrutiors huci di emergenza (2a serle) cod. 28 74 57 61 (vedere coord. D9 pos. 39)

Combined to the emergency light switch, (2nd seris) code 28 74 57 61, (see coordinats D9 position 39)
Joint & Iindertupteur des feux d'émergencs, (26mé série) code 28 74 57 61, (volr coordonnée D9 position 39)
Dem Nottichtenscheller, (2. Serien) Code 28 74 57 61, gepaart, (Sehen Koordinate D9, Position 39)

Valido per modelil con accensione slettronica
Vaiid for models with siectronic ignition

Vahbb modbis sliumege électronique
mu’&mm

mnmumu“mm o sccenisions a dopplo ruttore

Valid for controls on 13t series handie ber, WWW‘“MW

Vahbb m.lhguldouutaub “MAGURA" ot atiumege & double-rupleur
Slsusrungen sul dem Lanker von 1. Type "MAGURA™ und 20ndung mit Doppleunterbrecher.

mmmmm-\fw
Valid for starting motor type “VALEO™

Valido per comendi sul menubrio 2a serie tipo “CEV™

Valid for controls on 2nd series hendle bar, type “CEV™

Valable pour commmandes sur e guidon 2éme serle type "CEV™
Giittig 10r Steverungen auf dem Lenker von 2. Secie Type "CEV™

Valido per comendl sul menubrio 2a serle tipo "CEV™ e accensione a doppio ruttore

ignition
Valable commandes hguldonulmurb “CEV"™ ot allumage & double-rupteur
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